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Իսպանիան դեռևս Ֆիլիպ II թաղավորի ժամանակ՝ XVI դարի 80-ական թթ., բանակցու-

թյուններ էր վարում շահ Մ ոլհամմեդ հուդա բանդայի հետ մի կողմից առևտրի բնադավառում 

առանձնաշնորհումներ ստանալու, մյուս կողմից՝ Թուրքիայի դեմ միացյալ ճակատ կաղմելու 

նպատակով: Սակայն դիվանա դի տա կան այդ փորձերը հաջողություն չէին ունեցելՖիլիպ 11-ը, 

ընթանալով իր հոր ծրագրած ուղիով, Իրանի հետ նոր դի վանա դիտական շփման մեջ մտավ 

1601 թ•՝ այդ երկիր ուղարկելով ևս մի պատվիրակություն՝ բաղկացած Հնդկաստանի իր ներ-

կայացուցիչներից: Այդ պատվիրակության մեջ էր նաև ավդուստինյան հոգևորական Անտոնիո 

դե Գուվեան, որը և դարձավ Շահ-Աբասի կյանքին ու քաղաքական գործունեությանը նվիրված 

մեծար՛ք եք ու հավաստի գրքի հեղինակը^ ։ Իսպանական պատվիրակությունը 1602 թ. փետրվարի 

ւ ՚ յ - ի ն դուրս է ղալիս Գոայից և սեպտեմբերի 4-ին հասնում կ իրանա կան Մեշեդ քաղաքը՝ Շահ֊ 

Աբասի այն ժամ անակվա նստավայրը: /՛սպանական պատվիրակությունը ընդունելության </ա֊ 

մանակ հավաստիացնում է շահին, որ Հնդկաստանի ւիոխարքան որևէ մտադրություն չունի ոա ղ-

մական արշավանք կազմակերպելու Պարսից ծոցում: Ապահով իր թիկունքից, ինչպես այդ մա֊ 

սին գրում է Անտոնիո դե Գուվեան, Շահ֊Աբասը պատերազմ է հայտարարում Թուրքիային։ 

Անտոնիո դե Գուվեայի աշխատությունն ընդգրկում է Շահ-Աբասի կողմից Թուրքիայի դեմ 

ձեռնարկած պատերազմի սկզբիЯ > այսինքն 1602 թ. աշնանի ց, ընդհուպ մինչև 1608 թ. ընկած 

ժամանակաշրջանը։ Հաղորդված նյութերի առատությամբ ոլ խորութ յամ բ, արված նուրբ դի-

տողությունն ե ր ո ւ[ Անտոնիո դե Գուվեայի այս գիրքը հայ ժողովրդի պատմության ուսումնասի-

րության համար բացառիկ արժեք ունի- Բերւէած վկայությունները հավաստի են և զերծ իրա-

նական ու թուրքական աղբյուրների միակողմանի միտումնավորությունից։ Աշխատության մեջ 

հեղինակը մեծ համակրանքով ու ցավով է գրում թուրք֊ իրանա կան պատերազմների ընթաց-

քում հայ ժողովրդի կրած անլուր տառապանքների մասին՛ Երկասիրության երրորդ գիրքը, որ 

ւէերնագրված է VՀայերի ստր կացման ու նրանց բոն ադա ղթի մասին)), սրտաճմլիկ տողերով 

մանրամասն նկարագրվում է հայերի բռնագաղթի դժնդակ պատկերը2; 

Անտոնիո դե Գուվեայից հետո Իսպանիան 1618 թ և ՚ յ մի անգամ վարձ կատարեց Իրանի 

հետ անմիջական դիվանագիտական և /Առևտրական հարաբերություններ հաստատել: Այդ նր-

պատակող Իրւսն ուղա ր կվե ց Մադրիդի պալատի նոր պատվիրակությունը, որին գլխավորում էր 

Գարսիա գե Ս ի լվա Ֆի ղուե րան, որը և թողեց պատմական որոշակի արժեք ներկայացնող իր 

•ուղեգրություն^։ ճիշտ է, Գարսիա դե Սիլվան բուն Հայաստանում չի եղել, այլ հասել է մինչև 

1 Այդ աշխատությունը աոաջին անդամ լո՛յս է տեսնում Լիսս/բոնում 1611 թ-, հետևյալ 
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Մ. Կ. 9.П! լա լ չ ան 

Թավրիզ, սակայն Նոր Ջուղայի հայերի մասին խոսելիս նա անդրադառնում Է նաև ոչ հեռա-

՛լոր անց քալա մ Հայերի բռնագաղթի Հետ կապված որոշ հարցերի, Եվրոպայի հետ հայ, մաս֊ 

նավորապես Նոր Ջուղայի խոջայության ունեցած առևտրական հարաբերություններին և այլն։ 

XVII գարի 2 0 ֊ ական թթ. Շահ֊Աբասը Անգլիայի հետ դաշնակցած գրավեց Հորմուզը և 

վերջ ավեց Պարսից ծոցում պորտուգալացիների գե ր իշխան ութ յ ան ր։ Անգ/իա ցիների այս օգ-

նությանը Իրանին մեծապես ուժեղացրեց անգլիակա ն արև ելա^նդկա կան առևտրական ընկե-

րության ազդեցությունը երկրռւմ։ նման պայմաններում Ֆրանսիան, հանձինս կարդինալ Ռի-

շելիեի, արեց առավելագույնը Իրանի հետ իր տնտեսական ու քաղաքական հարաբերություն-

ները բարելավելու նպատակով։ 1626 թ. Իրան ուղարկվեց ֆրանսիական հատուկ պատվիրա-

կություն ղե Հեյի գլխավորությամբ։ Սակայն թուրքական կառավարության պահանջով գե Հեյը 

ստիպմած եղավ Կոստանդնուսլոլսից վերադառնալ Ֆրանսիա։ Իրանի հետ դիվանագիտական՛ 

բանակցություններ վարելու պաշտոնը գրվեց Հայր Պ աոիֆիկի վրա։ Նռրջոլղա յեցի խո^ա ՛Սագա֊ 

րի միջնորդությամբ Հայր Պասիֆիկը 'Լաղվ\.նում ընդունվում կ Ծահ֊Աբասի կողմից։ Ֆրանսիա֊ 

կան պատվիրակությանը հաջողվում կ դիվանա գի ատ ՛լան և կրոնական կենտրոններ հիմնել 

Սպա ՛անում և Բա զգա տում՝ ուղղված, անշուշտ, անգլիական ազդեցության դեմ։ Հայր Պ,սսի-

ֆիկը թողել Է Իրան կատարած իր այցելութեան հանգամանալից շա րագրանքը, ուր հազվա-

դեպ խոս ը կ գնում նաև րրանահայ երի ո Հայաստանի մասին4; Հայր Պ ասիֆիկի աշխատու-

թյունը Հետաքրքիր Է մի շարք վավերագրերի Հրատարակմամբ։ Դրանցից Է սու/թան Մուրադ 

1 \ ֊ ի 16?/՝ թ. ապրիլի ֆերմանը կաս/ու չիններին Օսմանյան կայսրության պետական սաՀման-

ներուս արտոնություններ շնորՀելոլ մասին, Շահ֊Աբասի համանման շնորհագիրը նույն կա-

պոլչիններին՝ Իրանում ագատ գործունեություն ծավալելու. մասին և, վերջապես, ՇաՀ֊Աբասի 

նամակը ֆրանսիսւկան թագավոր Լյոլդովիկոս X I I I ֊ ին: 

Կարդինալ Ռիշելիեի ձեռնարկած գործը Հետա զայում շատ ավելի մեծ ընդգրկումով շա-

րունակեցին Լյուգովիկոս X I V ֊ ը և նրա հեռատես մինիստր Կոլբերը: նրանց Հիմնական նպատակն՜ 

կր թուլա ցնե լ Անգլիայի և Հո լան դիա յի ա ղգե ց ութ յո ւն ր Իրանի վրա և Ֆրանսիայի համար Իրա-

նում առևս՚րի բնագավառում մենաշնորհային իրավունք ապահովել։ Այգ առումով Իրան ու-

ղարկվեցին նորանոր պատվիրա կութ յուններ, որոնք հայերի մասին թողեցին արժեքավոր գրա-

ռումներ, սակայն մինչ այգ Հայաստանի և հայերի մասին կան պա տ մ ա կան բնույթի ա զ հեղի-

նակների աշխատութ՛յուններ, որոնք ժամանակա գրական կարգով նախորդում են վերը մատ-

նանշված աշխատություններին։ Այսպես, իսպանացի Տեխեյրան, որին կարելի Է գասել ուղե-

գիրների շարքը, թողել Է՝ Իրան կատարած իր այցելութեան նկարագրությունը5; Նա Հա յա ստա-

նում չի եղել, սակայն Իրանի հա սարա կա կան-տն տեսա կան և քա ղաքա կան պատմության վերա-

բ եր յալ նրա հաղորդած որոշ վկայությունները անմիջական առնչություն ունեն հայ ժողովրդի 

պատմության հետ: Բացի այդ, Տեխեյրան կատարել կ XV դարի պարսիկ հայտնի պատմագիր 

Մ իրխոնդի ((Ռաուզեթ ուսսեֆաՖ (((Մ ա քրության այգի») հայտնի աշխատության քաղվածակաՆ 

թարգմանությունը, որը մասնագետների հավաստիացումով թերություններ ունի1605 թ. Տ ե ֊ 

խեյրան Հռրմոլզի, Բասրայի ու Բա զգազի վրա յով վերագառնում Է Հայրենիք; Հաջորդ Հեղինակը, 

որի ուղեգրությունը Արևելքի, ներառյալ նաև Հայաստանի, պատմության ուսումնասիրության-

համար կարևորագույն աղբյուրն՛երից մեկն Է համարվում, Պիետրո գելլա Վալլեն Է (1586 — 

1652 թ թ ՚ յ : Ուղեգիրը զեռես երիտասարդ հա սա կում աչքի Էր ընկել որպես բանաստեղծ ու 

գրականագետ և ստացել Ֆանտաստիկս մականունը: 1614 թ. նեասլոլիտանցի բժիշկ-պրոֆե-

սոր Մարիո III/ ի սլան ո յի խորհրդով Պիետրո դելլա Վւսլլեն ձեռնարկում Է մի մեծ ճանապար-

հորդություն գեպի Արևելք։ Նույն թվա կան ին նա ժամանում Է Կ ո ստ ան դն ուպո լիս, ուր մնում Է 

մի տարի և սովորում թուր քերեն լեզուն։ Կ ո и տան դն ուպո լս ի ց Պիետրո դելլա Վալլեն ուղևորվում 

կ ԿաՀիրե, ապա Երուսաղեմ, իսկ այնուհետև՝ Դամասկոս, Հալեպ և Բա զդա զ։ Այստեղ նա ծա-

4 Ке1аИоп 6ս у о у а ^ е бе РегБе քа!է раг 1е К. Р. Р а а ^ и е . Р а п э , 1631. 
5 Ке1аПопез бе Ребго Техе1га б е Б с е п б е п п а у տսշշ6տտւօո с!е 1օտ геуеБ Ճе Рег51а у 

бе Н о г т и г у б е սո у ! а ] е ЬесЬо рог е1 աւտաօ аи1ог боп б е 1а 1псНа 0 п е г и а 1 հտտէՅ 
П а П а р о г 1 е г г а . А ш Ь е Г е Б , 1 6 1 0 . կոտոլենդին կատարում Է սույն աշխատության թարգ֊ 

ձ անություևը ֆրանսերեն, տե՛ս Моуа^еэ б е Т е х е 1 г а օ ս ւ ՚ հ ւ տ է օ ՚ ւ ^ б е Б ա ւ տ б е Р е г Б е , 

и а б и й е б ' Е э р а ^ п о ! еп Ггапсо^э. Уо1. I, II, Рап'Б, 1681. 
6 Մ իրխոնդի եվրոպական լեզուներով թարգմանությունների մասին տե и А . Е . К Р Ь1 М-

СК,ИЙ. История Персии, ее литературы и дер'вишской теософии. Т. III, М., 1917 



հվբո՚զացի Հեղինակները Հայաստանի և Հայերի մասին 

նոթ անում / ասորու ՞ ի Սիտտի Մա ան ի ի հետ, ամուսնանում է և նրա հետ միասին 1616 թ. մեկ-

նում Իրան Ու՛ '.'{իրը սիրաք]/ր ընդունելության է արժանանում Շահ-Աբասի կողմից Ֆարրա֊ 

Հ արա դում և 1613 թ. մասնակցում է շահի՝ Արդերի/ի մոտ թուրքերին տված ճակատամարտիս 

ու մանրամասն Ն '։ и/ րա գրում այն։ 1621 թ. Պիետրո գե/լա Վալլեն մեկնում է Սպահան, այնու-

հետև՝ Շիրադ, ա յղելու մ է Պ երսեպոլիսի ավերակներն ու այդ բոլորը մանրամասն նկարագրում 

իր աշխատո։թ:ան մեջ։ Իրանամ նա մնում կ մինչև 1623 թ., այնուհետև ուղևորվում է Հնդկաս-

տան։ Պիետրո դե լյա Վայլեն հայրենիք կ վերադառնում Մ ո и կվայի, Բասրայի, Հա լեպի և Կիպ-

րոսի վրա յով։ 1126 թ• մարտին Հռոմ ում նա արժանանում Է Ուր բան ո и VIII պապի ընդունելու֊ 

թ՛անը, որր նրա՛, առաջարկում Է բարձր պաշտոն պապական պալատում: 

Պիետրո դելլա Վալլեի ուղեգրությունը՛, ինչպես նաև Շահ-Աբասի մեծարմանր նվիրված 

նրա հատուկ աշխատությունը3 վաղուց են գրավել մասնագետների ուշադրությունր՝ ժամանակի 

միջազգային սու? հարաբերությունների վերաբերյալ այստեղ հաղորդված ստուգապատում ու 

թարմ ն /ութերի շնորՀիվւ Ուղեզրի աշխատությունը կազմված Է նամակների ձևով՝ ուղղված իր 

բարեկամ Մարիո Սկիպանիին• Շահ-Աբասի պալատում եղած ժամանակ դելլա Վալլեն իրանա-

կան տիրակալին խորհուրդ կր տալիս դաշինք կնքել իր պալատը դեսպանություն ուղարկած 

ո ո ԼԱ կոզակների հետ՝ ընդդեմ թուրքերի։ Ուղեզրին թվամ Էր, թե այդ ճանապարհով իրանցի֊ 

ներր կվտարեն թ ուր քերին Ս ե ծովից ու կգրավեն Կ и ստան դն ուսլոլիսը: Հայերի, Հայաստանի ու 

մասնավորապես իրանահա յերի մասին Պիետրո դելլա Վալլեի մոտ կան րնդարձակ տեղեկու-

թյուններ։ Ուղեզրի նամակները, չնայած երբեմն ավելորզ մանրամասնություններին ու ձգձգվա-

ծ ութ յան ը, կարդացվում են հսրիշտա կա թ յամ բ։ Պիետրո դելլա Վալլեի աշխատության շնորհիվ 

մենք հստակ պատկերացում ենք կազմում XVII դարի 20-ական թթ. Շահ-Աբասի վարած ներ-

քին ու արտաքին քա զա քակ ան ութ յան մասին։ 

162') թ• Արեելք ուղարկվեց ֆրանսիական միսիոներների ևս մի փոքրաթիվ խումբ առա-

քելական ս/աշսանրվ, որի մեջ կր նաե հայր Ֆիլիպը։ նա 164.9 թ. Լիոնում լատիներեն լեզվովս 

հրատարակում Է Ր՚ուրրիա, Հա յա ստան և Իրան կատարած իր ուղևորության ն կա րա զբութ յունր, 

որր մի քանի տարի ահց լույս Է տեսնում նաև ֆրանսերեն թարգմանությամբЮ-

XVII գարի ււկզրում Եվրոպա յի մայրաքաղաքներում սկսում են լույս տեսնել նաե աշխա-

տություններ՝ նվիրված Թուրքիայի պատմությանը, որոնց մեջ արժանահիշատակ Է 1609 թ. 

Լիոնում լո՛յս տեսած Ժակ Է/՚պրինշարի (СՕսմանցիների կամ թուրքերի կայսրերի պատմությու-

նը մինչ!/. Մեհմեղ ]11՝ը)յ^։ Մինչև XVI զարի վերջին քառորդն ընկած Ժամանակաշրջանի պատ-

մությունը մի քաղագրություն է Եվրոպա յում լույս տեսած համանման աշխատություններից, 

ըստ որում սլատմական անունները, տեղանունները և տերմինները խիստ աղավաղված են։ Հա է 

7 Տե՛ս Р I* е է г о с! е I 1 а V а I I е. У ^ а ^ ! տ 1еНеге Г а т Ш а г е а1 տսօ а т ! с о Маг1о 
Б с Ы р а п п о сПу181 1ո էге рагН с ю е 1а Т и г с Ы а , 1а РегБ^а е1 1"Iոճ 1а. Ч о т а , 1650; Շ ՚ ՚ ւ ա ո վ 
աշխատությունը լույս է տեսնում նաև ֆրան и ե ր են էտյեն Կարնոյի և Ֆրան и ուա Լե Կոնտի թարգ-

մանությամբ. տե՛ս Р 1 е է г о с! е 1 I а V а 1 1 ё . У о у а ^ е э б е Рхегго бе11а Уа11ё, §епМ1-
Ь о т т е г о т а т (Խոտ 1а Т и ^ и 1 е , Ь ' Е & у р 1 е . 1а Р а ^ Б П п е , 1а РегБе, 1еэ 1пбеБ Оп'еп1а1е8 
е1 аи1гез Пеих . Уо1. 1 - 1 У , Раг1Б, 1 6 6 1 ֊ 1663. 

8 Р I՛ е է г о б е 1 1 а V а 1 1 ё. Э е П е с о п б Ш о т 6ւ А Ь Ь а Б , ге 6ւ Р е г з ; а . У е п е П а , 162Ց. 
Տե՛ս ՛Նաե (ի. Բոդու ենի կատարած ֆրա՛նսերե՛ն թարգմա՛նությունը и Н 1 Տ է01 ГС а р 0 1 0 § ՝ ё И -

С|ие б ' А Ь Ь а Б , гоу б е Р е г э е , к а б и н е б е Г Ц а И е п б е т е Б Б ^ е Р1егге б е 1а Уа11е. Р а п э , 
1631. 

9 Ш п е г а П и т ог1егиа1е, 1п ^ и о у а г и 111пегаг15 տսշշ6տտստ, р' .игеэ ог1епէւտ г е ^ о п ё в , 
е а г и т т о Ш е в , т а п а Չէ Пштппа , э е п е э р п п а р и т զ ա ւո օ ՚տ б о т т а П տսոէ, 1псо1ае 
* а т շհր1տէ18ո1 С1иат ւոքИе1ез, р о р и П , а Ш т а П а , агЬогеБ, р 1 а Ш а е е1 քաշէստ, г еН^Гозо-
г и т ւո О п е г и е աւտտւօո6տ а е уагН се1еЬгез а у е п Ш в беБспЬигИиг . Ь у о п , 1649. 

1 0 У о у а ^ е б ' О п е г и би К. Р. Р Ы И р р е бе 1а Тгёэ Б а ш ^ е Т г ш И ё , с а г т е бёсЬаиБ-
эе, ой П б ё с г К 1еБ б1уегБ э и с с е г б е տօո у о у а ^ е , р1 и51еигэ гё^чопэ б ' О п е т , 1еигз 
т о г и а ^ п е э , 1еигБ т е г э ег 1еигз Л е и у е э , 1а сЬгопо1о§1е беБ р п п с е э զս1 у օոէ б о т т ё , 
1еигз ЬаЬНапБ էոոէ сИгезиепБ զ ս ՚ ւ ո ք ւ ճ ձ ^ տ . Ь у о п , 1652, 1669. 

Տե՛ս Н 1տ 1օւге б е э о Н о т а п э он е т р е г е и г э б е э Тигсэ յստգւա а М а Ь о т е ! III. Ке-
<уие ег а и ^ т е т ё е бери^Б 1а р г е т ! ё г е ւարՐ6տտ!օո... Н е т ип Ь г е ! б е 1а б е г т ё г е сгиегге 
б е Р е г э е , р а г Ласчиеэ Е Б р г т с И а г б . Ьуоп , 1609. 



26 Մ. '/. Զուլա լյան 

ժողովրղէի պատմության տեսան կյուն ի ց Հետաքրքրություն կ ներկայացնում գրքի վերջում զե-

տեղված գլուխը հետևյալ վերնագրով՝ 1(1577 թ. սկսած պարսկական պատերազմ ի և այն բոլորի 

մասին, որ տեղի ունեցան մինչև 1588 թ ո ւ ր մանրամասն խոսվում Է Ան ղր կո վկա и ո ւմ թուրք-

պարսկական պատերազմների և Իրանի կրած պարտության մասին։ 

Մեր այս մատն/սնշած գրքի լույս ընծայումից մի քանի տարի առաջ նույն Լիոն քաղաքում 

1С06 թ. հրատարակվում կ եվրոպական պետությունների ղեկավարներին հասցեագրված մի 

ուղերձի լատիներենից կատարված ֆրանսերեն թարգմանությունը^։ Գրքի աոաջին մասում 

խոսվում կ թուրքական վայրագ կարգերի մասին, որոնք քրիստոնյա ժո ղովուրղներին բերեցին 

ստրկություն բառիս լայն իմաստով։ Ի դեպ, հենց աոաջին մասում կլ նկարագրվում կ այսպես 

կոչված ((եսիր բազարներում» (ստրուկների շուկա) քրիստոնյա գերեվարվածների վաճառքի 

ցնցող պատկերը։ Գրքի երկրորդ մասում շեշտվում կ Եվրոպա յում թուրքերի ունեցած ռազմա-

կան հաջողության գլխավոր պատճառը՝ եվրոպական պետությունների անմիաբանությունը; 

XVII դարի ո կղբիг Թուրքիայի, ինչպես նաև Հայաստանի պատմությանը վերաբերող եվ֊ 

ր ո սլա կան աղբյուրների մեջ ա ո սւնձն ահ ա տ ուկ տեղ են գրավում 1 6 0 5 ֊ ի ց մինչև 1610 թթ. Կոս-

տ ան դնուպո լսում Ֆրանսիայի դեսպան Բարոն դե Ц ալին յակի նամակները Կ ոստանդնուպոլսի ց 

Հղված ֆրանսիական թագավորին!Յք Նամակներում արծարծվում են Թուրքիայի այդ տարիների 

քաղաքական պատմության կսւրևորագույն հարցերը՝ ջալալիների շարժումները, թոլրք-իրանա-

կանյ թուրք֊ավստրիական պսւ տե րա ղմները և այլն և այլն։ Հաղորդված նյութերը մ իանգամայն 

ոո ույդ են: Այն աստիճան ծանր կր Օսմանյան կայսրության վիճակը XVII դարի սկզբին, որ 

բարոն Ա ա լին յա կին մի պահ թվում կ, թե մոտալուտ կ այդ պետության վերջնա կան կործանում ը։ 

Բարոն դե Սալին յակի նամ ակներին նվիրված ժողովածուում տեղ են գտել նաև Ֆրանսիայի 

թագավորի (1607 թ. մարտի 26-ի), ենիչերիների պետի (նույն թվականի սեպտեմբերի 10~ի 

դեսսլանին Հղված նամակները, ուր դարձյալ շոշափվում են ջալալիների շարժումների Հետ-

կապված հա ր ց ե ր ը\ձւ 

XVII դարի 30—40֊ ա կան թթ. Թուրքիայի, Իրանի և Հայաստանի պատմության կարևորա-

գույն եվրոպա կան աղբյուրների շարքին են դասվում գերմանացի արևելագետ Ադամ 0 լեա րիու-

սի 15 և ֆրանսիացի ճանասլս/րհորդ Ժան Բատիստ Տավերնիեի ուղեգրությունները16, Վերջինս 

թողել կ պատմական արժեք ներկայացնող ևս ւ[ ի աշխատություն^' , որը նպաստում կ լրացա֊ 

ւյ ի < տվյալներ քաղելու 0 и մ ան յան կայսրության կա ռավա րչա ձևի, ավատական հարաբերություն-

ների ու բազմաթիվ այլ Հարակից Հարցերի մասին։ 

Ադաս Օլեարիուսը (մոտ. 1600—1671) գերմանացի արևելագետ կր, մաթեմատիկոս ու փի-

լիսոփա։ Ավարտել կ Լայպց իգի Համալսարանը՛ Երիտասարդ Հասակում նա ծառայության մեջ 

կ մանում ւ.ոլշտա յնի Հերցոգ Ֆրիդրիխ 111֊ի մոտ։ Շուտով նա, որպես դեսպանության քարտու-

ղար, իսկ Հետագայում՝ խորՀրդատու, մտնում կ Ֆիլիպ Կր ուզեի և Օտտո Բրուգեմանի՝ Մոսկվա 

ո: Իրան մեկնող դեսպանության կազմի մեջ։ Այդ դեսպանության գլխավոր նպատակն կր իրա-

նա/լան բոժոժը Մոսկվայի վրա յով Հոլշտայն տեղավախելու Համար առևտրական պայմանագրեր-

կնքել վերոհիշյալ երկու երկրների Հետ։ Դեսպանության կազմում Ադամ Օլեարիուսը երկու ան-

դամ եղավ Մոսկովյան պետությունում և 1636—1639 թթ. Անդրկովկասի մերձկասպյան շրջան-

ներում (Շամախի, Դերբենդ !ւ այյն) և Իրանում: Ուղևորության ընթացքում Աղամ Օլեարիուսը 

սովորում կ ռուսերեն, պարսկերեն ու արևելյան այլ լեզուներ և Հայրենիք վերադառնալուց Հետո 

մշակում իր Հետ բերած հարուստ նյութերն ու Հրատարակում իր ուղեգրությունը18, 

ւշ Տե՛ս ՕւտշօւՄՏ р а г ё г п ^ и е տւս Iеэ 'շհ0Տ6Տ էսրզսնտ. Ьуоп, 1606. 
1 3 А ш Ь а Б з а й е еп Т и ^ ш е с]е .1еап О о ш а п с ! В՝1гоп, Ьагоп с!е Б а П ^ п а с 1605 а 1610: 

Р а п е , 1889 . 
14 Նույն տեղում, կջ 124 — 127, 

15 Նույն տեղում, կջ 173—174։ 

Տե՛ս Ьеэ տւճ у о у а ^ е Б (1е ^ а п В а р 1 Ы е Т а у е г ш е г еп Т и ^ и ' е , еп Регэе е1 а их. 
1пбеБ. Т. I—IV, Р а п з , 1692. 

11 Տե՛ս յ . В. Т а V е г ո 1 е г. М ш у е П е ге1аէւօո ճշ ПгЛеПеиг Ճи эёгаЛ сЗи Огапс! 
Б е ^ п е и г . РаГ!Б, 1675, 

3 3 Ке1аИоп ճս у о у а ^ е д ' А б а т СПёаплэ еп Мсз :0У1е , Т<1г1апе е ! РегБе. Тгас1и11 ՃԹ: 
Г а П е т а п с ! раг А . бе ա ւ օ զ ս ք ք э г Р Й г ւ տ , 1679. 



էյվբ ոպա՛յի Հեղինակները Հայաստանի և Հայերի մասին 

Աղամ Օլեարիուսի աշխատության Հիմնական մ ասր նէէիրված է Իրանի վիճակի նկարագ-

րու թ յանր. այնտեղ մեծ տեղ Ւ տրվտծ նաե Սեֆյան Հարստության քաղաքական պատմութ/ան 

Հարցերին՛ սկսած նրա Հիմնաղիր շաՀ Իսմայիյի ղ մինչև Հեղինակի ժամանակ իրանական գա -

Հին րաղմած Արաս Ա-ի իշխանության աոաջին տարիներ/յ, ավելի ճիշտ՝ մինչև 1643 թ.՝-9: 

Մեղ անհայտ են Հեղինակի օգտագործած աղբյուրները. ինչ վերաբերում կ XVII ղարի 30—40֊ 

ական թթ է մասնավորապես շաՀ Սեֆիի ժամանակաշրջանի պատմության շարադրանքին, ապա 

դրանք մեծ մասամբ գրված են ականատեսի վկա յոլթ յամ բ: Շամախիի Հայերին ու մասնավո-

րապես ջու գա Հայերին նվիրված են ընդարձակ կջեր^: 

Ժան Րաւոիստ Տավերնիեն ծնվել Է Փարիզում 1605 թ. և իր մաՀկանացուն կնքել Մոսկվս-

յում 1689 թ՛ ՀայՐը1 Գաբրիել Տավերնիեն, լինելով փորագրիչ և աշխարՀա գրական քարտեզ-

ների Հրատարակիչ, իր որգու մեջ վա ղ Հասակից առաջացնում կ սեր դեպի ճանապա րՀորդոլ-

Քյունը. առանձնա՚գես նրա երևակայությունը շոյել կ и՛ ռա и սլե լա կան Արևելքը: 

1636 թ• Ժ. Р. Տավերնիեին ւզա/ոեՀ առիթ կ ներկայանում իրագործելու իր երազանքները: 

Իա Կոստանգնուպոլսի վրա յով անցնում Է Փոքր Ասիա և Բ՜ոխաթ—Էրզրում—Երևան ճանապար-

հով մտնում կ է՛րան։ 1636-ից մինչե 1663 թ. ընկած ժ ա մ անա կահա տ վա ծ ում նա Արևելքում 

ձեոնա րկում կ վեց ճանա սլ ա րՀորդու թ յուն, Իրանում ե մասնավորապես Հնդկաստանում նա 

ղլ՚սղվում կ թ տնկա րժ ե ք քարերի աոետրով: Վեց ճան ա պա րհ ո ր զո ւթ յո ւնն ե րի մեջ հայ ժողովըր-

ղի պատմության համար աոա/Էել Հետաքրքրական մասը աոաջին գիրքն կ: Ժ. Р. Տավերնիեի 

Л1 ղե գրութ յուն ր գրված կ կենզանի ու վառ լեզվով, սակայն Հաղորդված անձնանունների ու տե-

ղանունների մի մասը տ ղա վտ ղվսւ ծ են: Հեղինակր վւաստորեն չի տ ի րա պետ ե լ արևելյան լե-

զուներիդ որևկ մեկին։ է՛րանի մասին եղած Հաղո րղումնե րի մեծ մասր վերցված են Իրանում 

երկար տարիներ ապրած հայր Ռաֆա յե լ գյոլ Մ անից և Հայր Գաբրիել Շինոնից: Հիրավի, երբ 

մենք համեմատում ենք Ժ՛. Р. Տավերնիեի ե հայր Ռաֆայել գյոլ Մանի «Պ սւ ր и կա и տ ան ի վի-

ճակը 1660 թվականին)) աշի՚ա տ ո ւթ յուն ր, ապա նկատում ենք, որ ուղեգրության ամբողջ հատ-

վածներ պարզ ւի ոխ ա զրո։ թ յունն ե ր են հայր Ռաֆայել զյու Մանի վերոհիշյալ աշխատությունից։ 

Մեր խոսքը, նախ և առաջ, վեր արերում կ Նոր Հուդայի հայերի, նրանց կենցաղի ու սովորու-

թյունների մասին Հ ա զո ր ղվսւ ծ տեղեկություններին, ինչսլես նաև Հայկական զավանանքին ու 

նորջուղա ք եղիների շրշան ո։ մ եվրոպական միսիոներների ձավալած կաթոլիկական քարոզներին 

Հատկացված կջերին2\։ 

Ինչ վերաբերում կ Ժ. Р. Տավերնիեի մեր մատնանշած մյուս աշխատությանը, ասլա գա, 

ինչպես խոստովանում կ ինքը Հեղինակը, վերցվ/սծ կ թուրքա կան սլա լա տում երկար տարիներ 

ծառայած երկու եվրո պա ց ին ե րի ց ։ Իմ գրքում,— գրում կ նա,— ես ընթերցողներին ներկա (ա ց ֊ 

րի թուրքական սլալատի Հավաստի ու մանրամասն նկարագրությունը՝ հենվելով այն նյութերի 

վրա, որոՆք (Г...ես նկատեղի Կ ո и տ ան զն ուպո լի и կատարած իմ բազմաթիվ ճան ա պա րհ ո ր զո ւ ֊ 

թյոլնների ընթացքում և այն ամենի վրա, որ ես իմացա երկու իմաստուն մարգկանցից, որոնք 

բարձր սլա շ՚ոոններով երկար սւարիներ ծա ռա յել կին Ս ե բայում (թուրքական պալատում — 

Մ. Զ- ) -и 22 . (!՝րքի шиш о ար ան ո՛ մ ֆրանսիական թ ա գա վո ր ին հղած իր խոսքում Ժ. Բ. Տավերնիեն 

ուզում կ Հավաստիացնեի որ իր դիտողությունները սուլթանական պալատի և առհասարակ 

Թուր քիա յի մասին լավագույնն։ են մինչ այգ Նվրոսլայում լույս տեսած նույնատիպ աշխատու-

թյունների մեջ23է Սակսւյն զա միանգամայն հեռու կ իրականությունից: Ժ. Р. Տավերնիեից 

առաջ ե նրանից հետո Օսմանյան կայսրության վերաբերյալ լույս տեսան մեծ քանակությամբ 

տրակտատներ՝ այսպես կոչված «կտաներ» (ֆրանսերեն կացություն, վիճակ իմաստով 

Ուր ավելի խոր ու ավելի գիտականորեն են լուսաբանվում о и մ ան յան ռա զմ ա ա վա տ ա տ ի րա կան 

կարգերի բազմաթիվ կողմերը• Այդպիսի աշխատությունների թվին, նախ և առաջ պետք Է գա֊ 

սել անգլիական թագավոր Կարլոս 1 1 ֊ ի գե սպան Ռիկոյի կամ Ռայկոտի Հոլ շերը2ձ XVII գարի 

19 \յ„լյն տեղում, կջ 612 — 637, 

? 0 Նույն տեղում, կջ 386 — 390, 497— 500, 581—633 և այլն: 

21 Տե'ա յ . В . Т а у е г п 1 е г . Ьея Б!Х УОУА^ЕБ..., I, р. 459—470, 4 9 5 - 5 1 8 . 
2 2 Л. В. Т а у е г ո 1 е г. МоиуеПе ге1аИоп б е П г и ё п е и г би տ6ւа!1, р г ё ( а с е , р . III. 

23 Նույն ՛ո ե ղում: 

2 4 Ь П э К ж е б е I' е է а է ргёэеги б е Г е т р 1 г е о и о т а п , согиепаШ 1еБ т а х 1 ш е 5 роИи 
Հլս6տ беэ էигсБ, 1еэ рг1пс1раих ро1пէտ бе 1а геПсчоп т а Ь о т ё 1 а п е ( эеэ տ6շէ6տ, БеБ К ё г ё -



6 Մ. '/. Զուլա լյան 

6 0 ֊ ական թթ. Թուրքիայի մասին։ ՛նա 1661 թ. ղալիս կ Թուրքիա և այնտեղ մնում տա սն ութ՝ 

սւարի, ըսսւ որում տասներկու տարի՝՝ որպես անգլիական Հյուպատոս Չ.մ յուռն իա յում ։ Նա բազ֊ 

մա թիվ ճանապարհորդություններ է կատարում Օսմանյան կայսրության տարբեր նահան գնե-

րում, սովորում ոլ Հիմնավորապես տիրապետում կ թուրքերենին։ Ռիկոն այլևայլ ուղիներով 

սա ույդ տեղեկություններ կ ստանում ՄեՀմեդ 1 У ֊ { / ժամանակաշրջանի թուրքական բանակի, 

պետ ա կան ֆինանսների վիճակի, պալատական կյանքի մանրամասնությունների մասին և այլն,, 

և այդ բոլորը գրի կ առնում, ինչպես նշվեց, ((Օսմանյան կայսրության արդի վիճակի պատմու-

թյունը}) վերնագրով աշխատության մեջ, որր թարգմանված կ եվրոպական մի շարք լեզունե֊ 

րով, որր վկայում կ աշխատության խիստ արժեքավորության մասին։ 

Բացի այս երկասիրությունից, Ռիկոն ունի նաև 1623-ից մինչև 1677 թ. ընկ ա о ժամա — 

նա կաշրջան ի օսմանյան դաՀակալն երի պատմությանը նվիրված առանձին ուսումնասիրություն25, 

Աշխատ ութ յան առավել Հետաքրքիր մասերը նվիրված են Հեղինակի ապրած ժամանակաշրջանի 

քաղաքական պատմության Հարցերի լուսաբանմանը։ Ռիկոյի այս աշխատության շատ դրվագներ 

անմիջական առնչություն ունեն հայ ժողովրդի պատմության Հետ։ 

Ա-իկոյի Հեսւ մ իա Ժամանակ թուրքական մայրաքաղաքում կր գտնվում ֆրանսիական դես-

պանության քարտուղար Ֆրանսուա Պետի Դելակրուան ։ Նա Արևելք կր ուղարկվել դեռևս 1670 թ. 

նա Պ ո լսում կր գտնվում 1676—1680 թ.; 1684 թ. նա Փարիզում Հրատարակում կ իր Հուշերր26,. 

որոնք պարունակո՛ւմ են հետաքրքիր ու ւսրժեքավոր նյութեր թուրքական կառա վարչաձևի, պե-

տական պաշտոնների, բանակի, ֆինանսների, Պոլսի բնակչության, ի թիվս որոնց և հայերի 

մասին։ 

1672—1673 թթ., որպես ֆրանսիական դեսպան մարքիզ դե Նուանտ ելի անձնական քար-

տուղար, Պ ո լսում կր գտնվում արևելա գետ֊ и եմադե տ Անտուտն Գա լլան ը։ Նա թողել կ մեղ իր 

օրագիրը, որը հրատա րա կվում կ 1881 թ. Փարիզում Շաոլ Շեֆերի կողմից27, Այստեղ հեղինակը 

հիմնականում կանգ կ առնում ֆրանկո֊թուրքական քա ղաքա կան հարաբերությունների վրա, և 

դրա Հետ մեկտեւլ տեղեկություններ կ Հաղորդում Պոլււի բնակչության առօրյա կյանքի, կեն֊ 

.դաւլի ու սովորությունների մասինг 0 րա գրում Ա. Գալլանը տալիս կ իր ժամանակակից վեզիր 

Կարա Մ ուստաֆա փաշայի կենսագրությունը։ -Չանի որ իասք գնաց դե и պան մարկիզ դե Նուան֊ 

տելի մասին, ապա նշենք, որ XIX դարի վերջի ֆրանսիացի Հայտնի պատմաբան Ալքեր Վան֊ 

ղալը Հրատարակեց նրա ուղեգրությունները28, Ոլր կան խիստ Հետաքրքիր նյութեր՝ կապված 

Լյոլդո. վի կո и XIV ֊ ի արևելյան քաղաքականության հետ. սւյնտեղ խոսվում կ Կրետեի կամ Կան֊ 

դիայի պատերազմին (1645—1669 թթ-) Ֆրանսիայի մասնակցության, ֆրան կո ֊ թ ուր քա կան 

Հարաբերությունների սրման և արևե լյան քրիստոնյաների, ի թիվ՛' որոնց Հայերի, Ֆրանսիա-

յից ակնկալած օդնա թ յան մասին և այլն, և ազն: 

XVII դարի 60—80 ֊ա կան թթ. Եվրոպայի տարբեր երկրնե բում լույս են տեսնում տարբեր 

բնույթի տրակտատներ (կտաներ) և պատմական աշխ ա տ ութ քունն ե ր Թուրքիայի մասին, առանց 

որոնց ուսումնասիրության Հնարավոր չկր լինի ա մ բ ո ղջա կան պատկերացում կազմել Հայ ժո֊ 

ոողրդի իրավա քա ւչաքա կան վիճակի մասին Օսմանյան կայսրության սլետական սահմաններում։ 

Այդպիսի աշխատությունների շարքին են պատկանում Նի կոլոզ Մաքիավելու29, Դյո ւ ԼոււսրիՀ®, 

տւ6ւտ 6է տքտ (НуегБ яес1еэ б е г е П ^ е и х , 1еиг сПБарНпе т П Н а к е ауес ипе Б и р р ^ а И о п 
ехас1е бе 1еиг гогсе раг т е г е ! раг гегге е1 би геуепи бе Уё\а{ . Т г а б и К б е Г а п ^ с м э 
б е т о г ш е и г ШсаиК РапБ, 1670. 

2 5 Ւհ՚տէօւ^ беБ էւ՜օւտ б е г т ' е г э е т р е г е и г Б беБ ТигсБ, бершБ 1523 յ ՚ստզս ՚ձ 1677. 
Т г а б и П е б е Г а п ^ Ы э би 51еиг Шсаи ! . Т. I—IV, Р а п э , 1683. 

2 6 Р г а ո ^ о 1 տ Р е 11 է б е 1а С г о ւ х . МётсмгеБ би 51еиг б е 1а Сгсл'х. РапБ, 1684. 
2 7 Лоигпа1 б ' А г П о ш е ОаПапб р е п б а т տօո տծյ ՚օա а Соп51апипор1е (1672 — 1673) . 

риЫ1ё е ! аппо1ё раг СЬаг1ез БсЬёГег. Т. I—И, Раг1Б, 1881. 
2 8 Ьеэ Уоуа^еБ бе т а ^ ш Б б е 1 \01те1 (1670—1680) раг А՝1Ьег1 У а п с Ы . Р а п $ , 1900. 
2 9 N 1 0 . М а с հ ւ а У е 1 ւ՛. Ро1Шса1 геПехшпБ ирэп 1Ье ^ о у е г п т е п Г օք էՒա Тигкэ,. 

Ь о п б о п , 1656. 
3 0 ЬеБ Уоуа^еБ би $1еиг би Լօւ՚ւ՝. РапБ , 1654. 



Եվրոպացի Հեղինակները Հայաստանի և հայերի մասին ՕՀյ 

Հակ գե Ժանտին, Միշել Ֆ ք ր ո , ր ի ° ՚ 2 , դե ՇասեպոյքՀՀ, Դյ„լ Վինյոյի 3 4 , ղե լ ա Մագդելենթօ օ լ 

այլոց տրակտատները։ Աոանձնապես պետք է առանձնացնել Միշել Ֆեբուրի պատմական ադ֊ 

խատությունները, որտեղ խիստ ընդարձակ են Հայերի մասին եղած Հաղորդումները 

Միշել Ֆերուրի Թուրքիայի մասին գրած ուսումնասիրությունը ոչ այլ ինչ է, քան մի կո->՝ 

ուղղված « ամ ենտ քրիստոնյա» արքային՝ ԼյուդաԱէկոս 1 1 \ ? ֊ ի ն , նվաճելու Մերձավոր Արևելքը, 

Հեղինտկր Ւարքիայի կայսրությունը ներկայացնում է վատթարս/գույն գույներով ու իրեն մի 

պա՛, թվում է, որ Լյուգովիկոս XյV-ը, Հենվելով Արևելքում քրիստոնյա Հպատակների օգնու-

թյան ու աշակյյության վյրա, Ֆրանսիայի գրոշը կպարղի Օսմանյան կայսրության փլատակնեոի 

վրա։ сԴուք, Սերդ Մեծություն,— Լյուգովիկոս XIV ֊ ի ն դիմելով, գրում է Մ. Ֆեըոլրը,— որ 

միշտ կ '."՛մարվել եք թուրքական Հողերի ապագա նվաճողը, Եվրոպայում Զեր իվերջինվ Հաղ֊ 

իանակների աղմուկի ներքո Հույսեր եք ներշնչում ք քրիստոնյա Հսլատակների մ ե ? ] , որ Դուք 

ա>լելի քիչ խոչընդոտներով т ավելի մեծ փառքով մի որ նվաճելու եք Արևելքըշ36. 

Միշել Ֆերուրը Թուրքիա յում ապրել է տասներկու տարի, սովորել է, Համաձայն դրքի 

Հրատարակչի Հ ա վտ и տ իտ ցման, թուրքերեն, արաբերեն, քրդերեն, մի Հանգամանք, որ ուսում֊ 

նասիրութ յանը տալիս է արժանահավատություն։ Հա վան ա բա ր դա է պա տճա որ, որ դեռևս իր կեն֊ 

դան ութ յան Ժամանակ այդ գիրքն ունեցավ նաև իտա լե րեն ու գերմաներեն հրատարակություն։ 

XV11 դարի СО — ՏՕ֊ական թթ. Արևելքի պա տ մ ութ յան ուսումնասիրության համար որոշակի 

արժեք են ներկայացնում եվրոպացի Հեղինակների՝ գերաղանցս՚պես Իրան կատարած ուղևոր ու֊ 

թյոլնների մասին Հուշերը։ Դրանց թվին են պատկանում, նախ և առաջ, Լա Բուլլեյ լա 9՛ու֊ 

>լիՀ7, ժ. Տեվենոյթտ, ժ. ՇարդենիՀՀ, Պետրոս ՊետիկիՀՕ, ժ. Ստրույսի41, Ն. Ա անսռնիի, երեք 

կաթոլիկ մ ի и ի ո)ւ ե րն ե ր ի ու ա զո ը ու ղե գրությ ունները : 

յ а с ց ս е տ ճ е մ а ո է. Լ ՚ հ ւ տ է օ ւ ^ ճս р п ' п с е О в т а п , ք 11տ ճս БнИап 1Ьга111т. Р а -
Ո Տ , 1670. 

3 2 М 1 с հ е 1 Р е Ь у г е . Ь ' е ( а ( ргёзепЛ сЗ е 1а Т и г д ш е . . . , Р а п е , 1675; Т И ё а и е й е 1а 
Тигци1е ой տօոէ г е р г ё з е г Н ё е з !еэ сЬоБеэ 1еэ թ1ստ г е т а г д и а Ы е э ц т э ' у р а г з е п ! а и -
յ օ ս ւ ՚ ճ ՚ հ ա а у е с 1շտ т о е и г Б , 1е д о и у е г п е т е т , 1еБ с о и ^ т е я 8է 1а г е П § 1 о п Йеэ ТигсБ е [ 
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30 Մ. Կ. Զ"լլասա^ 

Ֆրանսոլա դե լա Բուլլեյ լե 9՛ուղը ծնվել էր Ֆրանսիայի Բոժե քաղաքում 1610 թ., մահացել 

կ Սպահանում 1669 թ.։ Լե Կուղը, ղեռևս երիտասարդ հասակում, ձեռնարկում կ ճանապարհոր-

դություն դեպի Արևելք։ ՛նա Վենետիկից ուղևորվում Է Կ ո и տան դն ո ւպո լի и ու Փոքր Ասիայի և 

Հայաստանի վրա յով հասնում Սպահան։ Որոշ ժամանակ Իրանում ապրելուց հետո նա մեկ-

նում կ Հնդկաստան, իսկ այնուհետև վերադառնում հայրենիք։ Լա Բուլլեյ լե 9՛ուղի ուղեգրու-

թյունը դրված կ առանց մի որևէ; մեթոդական սկզբունքի, վատ ոճով և Ամասիայի, Էրզրումի, 

Հասան-Կալայի, էջմիածնի, Երևանի, Թավյրիղի մասին նրա հաղորզած վկայությունները խիստ 

համառոտ են ու գիտական լուլդ արժեք չեն ներկայացնում։ 

Իսկ դրան հակառակ Ժան Հեվենոյի ուղեգրությունը XVII դարի ա մ են ա կա ր ևո րա գո լյն աղ-

բյուրների շարքն է դասվում թե" նյութերի առատության և թե' հեղինակի կատարած նուրբ դի-

տողությունների առումով: Ժան Տեվենոն ծնվել էր Փարիզում 1633 թ. հունիսի 7 ֊ ին, մահացել 

իրանա կան Ադր բեշան ում 1667 թ• նոյեմբերի 28-ինէ 1655 թ. նա մեկնում Է Կոստանդնոլպ ոլիս, 

այնտեղ մնում Է մի տարի ու հա շորդ տարի ապրիլին վերադառնում Փարիզ։ Յոթ տարի ան а 

նա ձեռնարկում Է իր երկրորդ ուղևորությունը Արևելք և Բաղդադի վրայով գալիս Է Իրան։ Սպա-

հանում նա հինդ ամիս շարունակ լինում կ հայր Ռաֆայել գյոլ Մանի Հյուրը։ 1667 թ. Պեր-

տէեպոլիսի ավերակ ները ուսումնասիրելիս հան դիպում Է (յ ա րդենին և Տավերնիեին: Այնուհետև 

՛նա որոշում Է վերս/դառնալ հայրենիք՝ Հյուսիսային Իրանի վրայով, ուր և կնքում Է իր մահ կա֊ 

նացո ն: 

Իրանի, իրանահա յերի, Պոլսի և պոլսահա յերի մասին Ժան Տ եվենոյի տվյալները միանգա֊ 

մա ն ստույգ են ւ Հեղ\ւնակը բավականին սովորել Էր թուրքերեն ու պարսկերեն և պատահական 

չկ, որ արևելյան անձնանունների, տեղանունների և տերմինների տառադարձո թյունր մեծ մա-

սամբ տրվել կ ճիշտ՝. Ուղեգրությունը գրված կ կենդանի ու վառ լեզվովէ Իրանի մասին նա իր 

գիտելիքների մի զգալի մասը իմացել կ հայր Ռաֆայել գյոլ Մանիցւ 

Ինչ վերա բերում կ Ժան Շ արդենին, ապա մասնագետների համ ընդհանուր կարծիքի համա-

ձայն, սեֆյան Իրանի վարչական, հա սա րա կա կան-քա ղաքա կան և այլ հարցերին նվիրված նրա 

բազմահատոր աշխատությունը համարվում կ դա սա կան ու լա վա գույն ը XVII—XVIII դդ. ողդ 

եվրոպական գրականության մեջ: Կարելի կ առանց չափազանցության ասել, որ Ժան Շարդենի 

ուղեգրություններում մասնագետ ընթերցողը կհանդիպի բազմակողմանի տեղեկություններիէ 

Ժան Շ արդենը ծնվել կ Փարիզում 1643 թ. հունվարի 2 4 ֊ ին, դավանանքով բողոքական հա֊ 

բաստ ոսկերիչի ընտանիքում, մահացել կ Լոնդոնում 1713 թ.։ 1664 թ. Ժ. Շարդենը առևտրա-

կան նպատակներով հոր կողմից ուղւսրկվում կ Սուրաթւ Հնդկաստան նա ուղևորվում կ Իրանի 

վրայով: Այս ճանա ււ՚ ա րհ ո ր դու թ յ ո ւն ր կարճ կ տևում: Վերադառնալով Փարիզ, նա այստեղ ե ր ֊ 

կար չի մնում։ 1665 թ. նա նորից ուղղություն կ վերցնում դեպի Իրան, ուր այս անգամ մնում 

կ հինգ տարի և հիմնա/Էոր կերպով սովորում կ ւղարսկերեն լեզուն: 1660 թ. նա շահ Աբաս 1 1 ֊ ի 

կողմից ստանում կ շահական վաճառականի կոչում։ 1670 թ. վերադառնալով Փարիզ, նա հրա-

տարակում կ իր ((Պարսկաստանի թագավոր Սուլեյման I I I ֊ ի թագադրումը և թե ին ՚ հի-

շարժան դեպքեր տեղի ունեցան նրա իշխանության առաջին երկու տարիներին» վերնա գրվսւծ 

աշխատություն լ։։ 1671 թ. Ժան Շարդենը դարձյալ մեկնեց Իրան, իր հետ տանելով մեծ քանա֊ 

կութ յա մ բ թանկարժեք քարեր և Իրանի համար հազվագյուտ իրեր: Այս անգամ նա Իրանում 

մնաց շուրջ տառը տաբի: 1681 թ. գալով Անգլիա Ժան Շարդենը անգլիական թագավոր Կար-

լոս 11-ի կողմից նշանակվում կ Արևելա հնդկական ընկերության ներկայացուցիչը Հոլանդիա ւում 

Իր ուղեգրությունների սւռաջաբանում Ժան (յ ա ր դեն ը տալիս կ հետևյալ ուշագրավ ինքնա֊ 

կենսագրական տվյալները. «Ես Փարիզից մեկնեցի առաջին ճանապարհորդության 1664 թ. և 

այնտեղ վերադարձա 1670 թ .՝ վեց ամբողջական տ Այրիներ մնալով Արևելքում, սակայն մեծ 

մասամբ Պ արս կա ստսւն ում, որտեղ իմ Լ ա ռևտ րա կան ] գործերը ինձ առանձնապես կաւզում կինէ 

Ես այս ճանապարհորդությունից ունեմ ավելի շատ հուշեր, քան որևէ այլ մի ճանապարհորդ, 

որոնք ինձ նախորդել կին այս ուղու վրա և ես ավելի գիտեի պարսկերենը, քան մինչ այգ բոլոր 

նրանք, ովքեր տվել կին այս մեծ թագավորության մասնակի նկարագրությունըԵրկրորդ 

ճանապարհորդության ընթացքում (1671 —1677 թ թ — գրում կ Ժ. Շարդենը,— ես ջանացի 

իմ ողջ Ժամանակը, ((...ինչքան դա ինձ հնարավոր եղավ, օգտագործել ուսումնասիրելու երկրի 

լեզուն, ավելի ստույգ իմանալու նրա Ժ ո զո վո ւր դն ե ր ի կենցաղն ու սովորույթներր, կանոնա վո ր 

կերպով հաճախելու պալատ և այստեղ զրուցելու մեծամեծների և գիտնականների հետ, որպեսզի 
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Եվրոպացի Հեղինակները Հայաստանի և հ ա յ ե ր ի մասին ՕՀյ 

խնամքով ուսումնասիրեմ այն ամենը, ինչ կարող կ արժանանալ Եվրռպայի Հե տա քր քր ութ յա_ 

ժ. Г/Шրդենը աչն աստիճան կ ուսումնասիրում 1-րանըք որ ղրում կ, թե ինքը «...ՍպաՀա֊ 

նր ավելի լավ դԻտԻ> рш'и Լոնդոնը, չնայած այնտեղ ապրում Է ահա քսանվեց տարուց ի վերշձգ. 

է ՚ ՚ ՚ Ղ վերաբերում Ւ աշխատության բովանդակությանը, ապա ինքը Ժ. Շարդենը դարձյալ 

ա/ ա յաբանում տալիս Է Հետևյալ բացատրությունը. КԲաժանված Լ տասը Հատորների, աոաջին 

ատորր մի սւեսակ օրագիր Լ այն ամենի մասին, թե ինչ պատաՀեց ինձ Հետ կամ թե ինչ առա-

մԼ/ ուշագրավ երևույթների Հանդիպեցի իմ ճանապարՀորգո։ թյան ընթացքում Փարիգից մինչև 

Մխեգրե/իա՚ Երկրորդը այս օրագրի շարունակությունն կ Մ ինգրելիայից մինչև Թավը ի զ. ե ր ֊ 

րորդր՝ Բավյւիղից մինչև Սպահան։ Այս երեք Հատ որն երր պարունակում են Փարիզից մինչև 

I՛! պա՛*ան կատարս՚ծ ճանապարհորդության նոտա գրման ողջ բովանդակությունը: Չորրորդ հա-

աորր ընդգրկու՛մ Է Պ արսկաստանի կայսրության, նրա կառավարության, նրա օրենքների, նրա-

/ն սկյության կենցաղի ու սովորությունների Հա մ ընդ՛՝, ան ուր ն կա րա գրությունը։ Հինգերորդը՝ 

պարսիկների գիտության ու արվեստների, նրանց արտագրության նկարագրությունն Է. վեցե-

րորդը՛ նրանղ քաղաքական֊ ռազմական և քաղաքացիական կառավարության նկարագրությունն 

/ , յոթ երո րղ ր' նրանց կրոնի ո։ դավանանքի նկարագրությունն Է. ութերորդր՝ Պարսկաստանի 

մ այրաքաղա ք Սպահանի հատուկ նկարագրությունն Է...»46, Վերջապես իններորդ և տասներորդ 

Հատորներն ընդգրկում են 1674 թ. հեղինակի Սպահանից դեպի Բենդեր֊Աբաս և Պ երսեպոլիս 

ատ արա ծ ուղևորությունների նկարագրություն ը։ 

Լ(նայած թույլ տված որոշ անճշտություններին ու թյուրիմացություններին, ժան Շարդենի 

ուղեգրությունները որոշակի գիտական արժեք են ներկայացնում ոչ միայն Սեֆյան Իրանի, 

այլև Հայաստանի պատմության ուսումնասիրության համար։ 

Պետրոս ՛Կետիկը, ծա դում ով Կիլիկիայի Քիլիս ՔաՂաքԻը> կաթոլիկական հայ ընտանիքի 

զավակ Լրւ Փոքր հասակում նա ղրկվում Է հորից։ Ե բթությունն ստանում Է Հռոմում։ Ուսումն 

шг արտելուց Հետո պապի ներկայացուցիչ Մատթեոս Ավանիացու հետ մեկնում Է Իրան պապի,, 

ֆրանսիական թագավորի և Վենետիկի դուքսի նամակները շահին Հանձնելու համար: Եվրո֊ 

սլա վերադառնալով նա դրում կ «Զեհիլ սութուն» (քառասուն սյուն) կոչված աշխատությունը։ 

Գիրքը արժանահավատ տեղեկություններ Լ պարունակում իրանահայ կյանքի, հայ խոջայու-

թյան, հայ Հա и ա րա կա կան շարժումների վերաբերյալ։ ((Ծանոթանա լով Պետիկի գրքին,— գրում 

Է Աշ. Հո վհ անն ի и յա)։ ը,— դժվար չկ Համոզվել, որ քաղաքական և իդեական իր բովանդա կու֊ 

թ յամր, րնդհանո՛ ր առմամբ գա արժանահավատ մի ւի ա и տ ա գր ութ յուն Է և կարևոր մի աղ-

բյուր՝ 1675 —16^8 թ վա կաննե ր ի Հայ ազատագրական մտքի պա տմ ութ յան տեսակետից նշա-

նակալից իրադարձությունների լուս սւ բ ան ո ւթյան հա մ ա րշՀ7 ։ 

Ցանս Կանեցսոն Ս տ րա ուս ը կամ Ս տրոյս ը հոլանդացի նավաստի կր: 1656 թ. Կ ան դիա [ի 

պատերազմի ժամանակ մասնակցել Էր Դարդանելի ծովամարտին, ուր թուրքական ռա զմ ական 

նավատորմը ոչնչացվեց։ 1668 թ. նա ընդունվում Է Մ ոսկով յան պետության ծառայության, ուր 

տ/ն Ժամանակ հավա քա գրում Էին օտարերկրսւցի նավաստիներիս Կասպից ծովի առևտրական 

նավատորմի կառուցման Համար։ նավատորմ ը ստեղծվում կր իրանական բոժոժը Ռուսաստան 

տԼղաւիոխելոլ Համար։ Այդ նպատակով, ինչպես Հայտնի կ, 1667 թ. Ռուսաստանը առևտրա-

կան պայմանագիր կնքեց ՛Լոր Ջուղայի հայ առևտրական ըն կե րության հետ: 1670 թ. ամռանը 

մր խումբ ընկերների հետ Ա տ բույս ը Աստ րա խանից ուղևորվում կ դեպի Կասպից ծով։ Տար-

կուում դերի կ ընկնում տեղացի մի ֆե ո դա լի մոտ և ստրուկ վիճակում դեգերում կ Երևանում, 

Ղերբենդում, Շամախիում և այլուր։ Փրկագնով ազատվելուց հետո Ս տրույսը ծառայության մեգ 

կ մտնում 1՚րանի լեհական դեսպան ի մոտ, որի հետ ճանապարհորդում կ Արդեբիլ, ՛Հազվիւն}. 

11 սլա հան ուղիով ո։ մանրամասն նկարա գրում Իրանի քա ղաքա կան-հա սա րա կա կան կացությու֊ 

նր XVII դարի 70֊ական թթ.։ 

Յան Ատրույսի ուղեգրությունը լայն ճանաչում կ գտնում Եվրոպայում ու թարգմանվում մի 

շարք եվրոպական լեզուներով։ Հայ ժ ո ղովրգի и/ա տ մ ո ւթ յան տեսա կե տից հետաքրքրություն են-

)յերկայացնու մ Յան Ստրույսի ու ղեգրության այն Էչերը, ուր խոսվում կ Անդրկովկասի հայա-

շատ Հ աղա քների ու Հատկաս/ես Նոր Ջուղայի հայության մասին։ 

44 Նույն տեղում, կջ 11 — 111։ 

45 Նույն տեղում։ 

ձք> Նույն տեղում: 

47 Ա շ. Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն . Դրվագներ..., Բ, կջ 199, 
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Նիկ. Vւսնսոնը միսիոներական առաքելությամբ Իրան ժամանեց 1682 թ.։ Այստեղ նա սո-

վորեց հայերեն, պարսկերեն և թուրքերեն լեզուները, սակայն արևելյան լեզուներից նրա կա-

տարած տառադարձությունից դատելով կարելի է եզրակացնել, որ նա մատնանշված երեք լ1տ-

զոլներից ոչ մեկն էլ հիմնավոր չգիտեր: Մյուս կողմից, Նիկ. Սանսոնի մոտ որևէ նոր վկայու-

թյուն չկա Իրանի մասին, որը չլիներ, ասենք, ժ. Բ. Տավերնիեի, ժ. Շ արդեն ի ու այքոց մոտ։ 

՛Այսուհանդերձ, այս աղբյուրը հաստատում է նախորդ հեղինակների հաղորգած տեղեկոլ-

թյոլններր: 

Քանի որ խոսք գնաց կաթոլիկ միսիոներների մասին, անդրադառնանք Իրանում և հայերի 

.միջավայրում երկար տարիներ ապրած նրանցից մի քանիսի թողած պատմական երկասիրու-

թյուններին, որոնք վաղուց արդեն գրավել են պատ մա բան֊ մա սնա գետների ուշադրությունը։ 

նկատի ունենք հայր Գաբրիել գե Շինոնի^Տ և հայր Ռաֆայել գյու Մանի 49 ու այլոց աշխա-

տությունները: 

Հայր Գաբրիել գե Շինոնը ապրել է շուրջ քսան տարի Սպահանի կապուչինների վանքւււմ 

՞ու եղել է Հայր Ռաֆայել գյոլ Մանի մ երձավորագույն գործընկերներից մեկը։ Նա սովորել է 

սլարսկերեն, թուրքերեն և հայերեն լեզուները: Խոսելով հայերենի մասին, գե Շինոնր, ընկնելով 

չափազանցությունների մեջ, նշում կ, որ իբր «...հայոց լեզուն Արևելքի, գուցե և աշխարհի 

•ամենադժ լ՛սէր լեզուներից մեկն Հ֊» 50Հ ԴԷ Շինոնր Նոր Ջուղայի հայերի մեջ երկպառակություն-

ներ Է սերմանել, որի հետևանքով հայ համայնքի ներկայացուցիչների խիստ բողոքի հիման 

վրա կառավարության ներկայացուցիչները նրան տեղոոի ոխել են Բ՝աւ[րիզւ Շինոնը սուր հար-

ձակումներ Է գործում ((հերձվածող)) հայերի դեմ, որոնց միակ ((մեղքը о եղել Է այն, որ չեն են֊ 

թարկվել կաթոլիկա կան պրոպագանդային։ ((Ես չեմ կարծում,— գրում Է նա,— թե աշխարհում 

•գտնվի մի այլ ժողովուրդ, որը ավելի կապված լիներ իր ավանդություններին, քան հայերլօ>51, 

Հայր Ռաֆայելը (ժակ Դյուտերտրը) ծնվել Է Ֆրանսիայի Ման քաղաքում 1613 թ. օգոս-

տոսին։ Երիտասարդ հասակում ստանում կ լավ կրթություն, հատկապես աչքի Է րնկել մաթեմա-

տիկայի բնագավառում ։ Նա քառասուն տարի ապրել կ Ս պահանում և եղել կ կապուչինների 

.վերատեսուչը, վայելել կ ինչպես ֆրանսիական արքունիքի, այնպես կլ Իրանի տիրակալների 

ՀսԼլսած Աբաս 11-ից մինչև շահ Հյուսեինը) հովանավորությունը։ Ռաֆայել գյոլ Մանի մա-

սին առաջին անգամ հիշատակում կ Ժ. Բ. Տավերնիեն 1644 թ. ուղևորության ժամանակ։ 

Իրանական արքունիքի հետ ամենասերտ կապեր ունենալով՝ գյու Մանը քաջատեղյակ կր 

թուր օ ֊ ի բանա կան քա զա քա կան հարաբերություններին XVII դարի երկրորդ կեսին։ Ռաֆայել 

դյո՛. Մ անի «Պարսկաստանի վիճակը 1660 թ զա կւսնին» աշխատությունը գրված Էր հատուկ 

Կոլբերի համար, որը, ինչպես տեսանք, ձգտում Էր ընդլայնել ֆրանսիական առևտուրը Արե-

վելքում ։ 

Ռաֆայել գյոլ Մանի գրքի վերջում կցված կ խիստ արժեքավոր մի հավելված, ուր տեղ 

կ գտել թուրքերի ղեմ Սեֆյան շահ Իսմայիլի տարած հաղթանակների՝ իտալացի Ռոտայի կող-

մից գրված պա տմ ութ յան ֆրանսերեն թարգմանությունը՛ Այս թարգմանությունից հետո գրքի 

հրատարակիչ Շաոլ Շեֆերը զեյռեղել կ Իրանից ու Երևանից Ֆրանսիա յի կառավարության ներ֊ 

կա յա ցուցիչներ ղե Էալենի և ղե լա Բուլլեյ գե Գուզի հղած նամակները Լյուգովիկոս X I V ֊ ին ։ 

Վերջում տրվում կ Ժ. Բ. Տավերնիեի հոլշագիրր Իրանի աոևւռրի վերաբերյալ 

Հայաստանում և իրանահա յերի մեջ XVII դարի վերջին քառորդին միսիոներական գոր-

ծունեության պատմության ուսումնասիրության հւսմար կարևորագույն աղբյուր կ 1694 թ. 

Փարիզում լույս տեսած ((Հայաստանի ներկա վիճակը, ինչպես աշխարհիկ, այնպես կլ հոգևոր 

֊առումով» վերնագրված աշխատությունը^3֊ Հրատարակիչն կ ճիզվիտների կեն տ բոն ի ղեկա-

4 3 Р. О а Ь г ւ е 1 б е С հ ւ ո о п. Р е 1 а 11' о п տ поиуеПеБ ճս Ьеуап1 ои и а И ё Б б е 1а ге-
Н & ю п , ճս § ; о и у е г п е т е г и е1 б е э շօսէսո^տ беБ Регэеэ , беБ А г т ё т е п Б 6է б е э О а и г е Б . 
Ь у о п , 1671. 

4 9 [К а р հ а е 1 б и М а ո տ]. ՏտէՅէ б е 1а Р е г э е еп 1660 . 
5 0 О а Ь г ւ е 1 б е С հ I ո о п, р. 2 3 9 . 
51 Նույն տեղում, էշ 271։ 

5շ Տե՛ս К а р հ а е լ ճ ս М а ո տ. А р р е г ^ с е , р. 259-356 . 
5 3 ЕБ1аէ р г ё э е т ՃՑ Г А г т ё ш е , է8ոէ роиг 1е 1 е т р о г е 1 д и е роиг 1е Б р и И и е ! . А \ ' е с 

•ипе (Зеэсг^рИоп ճս р а у э е1 Ճ6Տ гпоеигэ Ճ6 с еих զ и! Г Ь а Ь и е г и р а г 1е Р ё г е ТЬ. С п ' 
Р 1 е и п а и . Р а п э , 1694. 



Եվրոպացի Հեղինակները Հ ա յ ա ս տ ա ն ի և հ ա յ ե ր ի մասին 
ՕՀյ 

վարներից Իոմա Շաոլ Ֆլեորիոն։ Գրքի աոաջա բանում Հիղվիտ միսիոներների նամակներից 

քաղվածքներ են բերված՝ ընութա գրելու Համար Հայ ժողովյրդին. «ԱշխարՀում քիլ ժողովուող 

կգտնվի,— ասվում է զեկուցագրում,— որ Հայ ժողովրդի նման լավագույն րարեմասնութ/ուն֊ 

ներ Ունենաւ Ամենուր նշմարելի է, որ Հայերը մեծ ողջամտություն ե խ ո Հ ա կան ութ յ ուն ունեն։ 

նրանք քիչ են խոսում, շատ են խորՀրդակցո։ մ ու իրենց ձեռնարկած բնագավառում մեծ Հա-

ջողություններ ունեն։ Այդ նրանք են, որոնք անում են Արևելքի ողջ առևտուրը և մեծապես ն ր ֊ 

պաստում են Եվյւոպտ յի բազմաթիվ մեծ քաղաքների առևտրի բար գավաճման4. 

Աոաջա բանում Հատուկ ընդգծվում է նաև Հայերի րնթ ե ր ց ա и ի ր ո ւթ յո ւն ը, գիտության նկատ-

մամբ նրանդ ծարավն ու Հյու րասիրութ յունը՛ VՀայաստանի ներկա վիճակը... ь աշխատության 

շնորհիվ մասնագետ֊պատմաբանները ոչ միայն որոշակի գաղավւար կկազմեն Հայաստանում 

կաթո/իկ միսիոներների ծա վալա ծ քայքայիչ գո ր ծ ուն ե ութ յ ան մասին, այլև աոանձին արժեքա-

վոր վկայություններից անՀրաժեշտ տեղեկություններ կքաղեն Հայաստանի Հասարակական-

անտեսական և քաղա քական սևամութ յան Հարցերի վերաբերյալ։ 

«Հայաստանի 'ք/երկա վվ։ ճա կ ը.. .х> աշխատության յուրահատուկ շա բուն ա կութ յուն ր կարելԿ 

Է Համ ս՛րել 1730 թ. Փարիզում լույս տեսած ((ճիզվիտ ական միաբանության մի մ իսիոների ճա-

նապարՀորղութ յունր Ւու ր քիա յում, Պարսկաստանում, Հայաս տանում, Արաբիս։ (ում և Բար֊ 

բւսրիայսւմ/> վերնագրված գի րք , ուր ղարձյալ, ոբոշ մանրամասնություններով, տրվում Է 

նույն ճիւլվիտ միսիոներների գործունեությունը Հ ա յա ստ անում XVII դարի 80—90-ական թթ-

Անանուն վերնագիր ունեցող այս աշխատության Հե զինա կը Վիլլոտն Է, որն իր ժամանակին, 

նույնպես միսիոներական նպատակներով եղել Է Հայաստանում։ Վիլլոտի այս աշխատության 

Համար դս/րձյ/սլ աղբյուր ե՛՛ւ ծա ռա յե լ կաթ ոլիկ միսիոներների նամակներր Հայաստանից։ Ուղե-

գրության մեջ տեղ են դտել նաև Երանի XVIII դարի 20-ական թթ. քաղաքական պատմոլթյան-

նը վերաբերող նյութեր, Հավանաբար նե րկա յա ցված ականատեսի վկայությամբ56. Գրքի վեր-

ջին մասում խոսվում Է ճի/լւԱսո միսիոներների կողմից ՛նախ իջևան ի Հայ կաթոլիկ Համայնքի 

այցելությ ան ընթացքում իրանա կան Հա րկաՀ ա վաքնե րի թույլ տված բռնությունների, կա մ ա յա -

կանությունների և Հայ կսւնանց ընդվզումի մասին''7. Ր ւզեդրութ յան մեջ կաբելի Է Հանդիպել 

նաև Հայաստանի Հասարակա կան, տնտեսական ե քաղաքական պատմությանը վերաբերող ա Ա 

բնույթի նյութերի։ 

հոսելով Հայաստանում միսիոներական գործունեության մասին, չի կարելի ղան ց առնել 

ամենակարևորս/գույն ալյուրներից մեկը՝ Թեատինյան կրոնս/ վո ր Կղեմես Գա լանոսի ((Մ իա֊ 

բան ութ իւն Հայոց սուրբ եկեղեցւոյն ընդ մեծի Սուրբ եկեղեցւոյն Հռռմա(» աշխա տ ութ յո ւն ր, որը 

լույս տեսավ Հռոմ ում լատ իներեն թարգմանությամբ58է Կղեմես Գալանոսը Ո ւրբանոս VIII պապի 

կողմից 1626 թ. Կովկաս Էր ուղարկվել վրացիների և Հայերի մեջ կա թ ո լի կ ո ւթ յ ո ւն տարածելու 

առաքելությամբ։ Այնուհետև նա 1640 թ. անցնում Է Պոլիս, ուր և Հիմնավորապես սովորում Է 

Հայոց լեզուն։ Կղեմես Գա/անոսր իր բուռն բնավորությամբ ե հայ եկեղեցու նկատմամբ ունե֊ 

ցած չքողարկված ատելությամբ առաջացրել Է հայ Հա и ա ր ա կա յն ութ յան զայրույթը։ Կաթոլիկ 

պրոպագանդայի Կողմից նա անվանվել Է «աստծու խարազանը՝ Արևելքի հերձվածողների նը-

կատմամբ» .՛ Նրա մոտ ի մի Էին ձուլված կիրքն ու նենգությունը, ճարտարությունն ու խար-

դավանքը։ «Այս հոգևոր գործիչն արդեն բոլորովին մի ուրիշ երևույթ Է ներկայացնում իր ան-

սովոր Iռանգով և ընղունա կու թ յուննե րով,— նրա մասին գրում Է Լեոն,— բայց մանավանդ իր 

խառնվածքով։ Նա 1636 թ. ուղարկված Էր Վրաստան, ուր քարոզչական պաշտոն ը ծածկում Էր 

բժշկի մասնագիտության տակ՝ Վրացիների մեջ նա երկար չմնաց, այլ սովորելով հայերեն լե-

զուն, սկսեց Հայերի մեջ «աստծու Հունձըи մի եռանդով, որ միանգամայն պակասում Էր Պիրո-

մ ալիին (իր նախորդին — Մ. Զ ՛ ) ե մի ճարպկությամբ, որ միայն եզվիտներին կարող Էր պա֊ 

54 Նույն տեղում, Էջ 6։ 

5 5 У о у а д е Б ճ ՚ ս ո աւտտւօոոՅւ^ б е 1а с о т р а ^ ш е б е յծտստ еп Тигяи1е, еп РегБе, еп 
Агшеп1е е1 еп В а г Ь а п е . Раг1з, 1 7 3 յ . 

56 Նույն տեղում, Էշ 67— 801 

Г>7 Նույն տեղում, Էշ 248 —258, 

53 տե՛ս С I. О а 1 а п ս տ. С о п э Ш а и о есс1ез1ае А г т е п а е с и т К о т а п а е . I—III , 
К о т а , 1 6 5 0 — 1 6 5 1 . Л«-՝Ь/> ՛Նաև այլ լատիներեն աշխատություն նույն Հարցի չու-Ր^Ը՝ 1՜ԱտէՕ-

г!а а г т е п а есс1е51азиса շէ роИНса. Со1оп1ае, 1616. 

3 «Հանդես», Л՝՛ 3 



34 Մ. ' / . Զուլա լյան 

տիվ բերեր Իր հայերենագիտությունը նա ծառայեցրեց միսիոներական նպատակներին, հորի-

նելով կրոնական վիճա բան ո ւթ յո ւնն ե ր ի գրքեր»^ •• 

XVII գարի վերջին քառորդին (1693—1698 թթ.) է վերաբերում իտալացի Կարլո Տ>եմելի-

Կարերի ճանապարհորդությունը Արևելքում, ներառյալ նաև Հայաստանում։ Նա այցելել է էրգ-

բուս, Կարս, Երևան, Նախիջևան և հայերի մասին հաղորդում է ուշագրավ տեղեկությունների, 

եվ и մի երկու աղբյուրներում խոսք է գնամ հռոմեական եկեղեցու հետ հայերի դավանա-

բանական վեճերի, միսիոներների գործունեության և օսմանյան տիրապետության ներքո հայ 

եկեղեցու իրավական ստատուսի հետ կւսպված հարցերի մասին։ Դրանք Դելակրուա յիՀ>\ և Լա֊ 

կրողին աշխատություններն են։ 

XVII դարի վերջի և XVIII դարի սկզբի հայ Ժողովրդի պատմությանը վերաբերող եվրո-

պական աղբյուրների մեջ կարևորագույն տեղ է գրավում Պիտտոն ղե Տ ուրնեֆո րի ուղեգրու-

թյունը^, Պիտտոն դե Տուընեֆորը (1656 —1708) ազնվականական ծագում ունեցող ֆրանսիա-

ցի ականավոր բուսաբան էր և 1691 թ. Ֆրանսիայի ակադեմիայի իսկական անդամ։ 1700— 

1702 թթ. Տուընեֆորը ֆրանսիական կառավարության առաջարկով կատարում է մեծ ճանա-

պարհ ո ր րոլթ յ ուն դեպի Փոքր Ասիա, Հայաստան և Անդրկովկաս, որտեղից նա Ֆրանսիա է բե-

րում 1356 նոր տեսակի բույսեր և դեղաբույսեր, որոնց մի զգալի մասը՝ պատմական Հայաստա-

նի տարածքից (ուղեգրության մեջ բերված են այգ բույսերից նմուշներ, որոնք նկարված են 

հեղինակի կողմից)։ Այս առումով նա մեծ ծառայություն է մատուցել հայ բուսաբանությանը։ 

Պիտտոն դե Տուրնեֆորի ուղեգրություն ր ներկայացված է Ֆրանսիայի պետական քար-

տուղար կոմս Ժերոմ դե Պոնշարտրենին հղված նամակների ձևով, ուր մանրս/մասն տե ղեկու-

թյուններ են հա զոր դվում Թուրքիայի վարչատնտեսական կյանքի և Հայաստանի իրավիճակի 

մասին, ինչպես նաև պատմական էքսկուրսներ են կա տա բվում դեպի Հայաստանի անցյալի 

պատմությունը՝ կապված աշխարհագրական միջավայրի այս կամ այն տե զանվան հետ։ Ուղե-

գրությանը կցված են սլա տ մ ա կան Հա յա и տան ի տարբեր քա ղաքների հայերի տարազը պատկե-

բող զծ ա ն կ տ ր ն ե ր; 

Պիտտոն ղե Տ ուրնեֆո ր ը զուրս է գալիս Փարիզից 1700 թ. մարտի 9 ֊ ին, ժամանում Կոս-

>ոանդնուպոլիս, սալա Սև ծովու'/ մեկնում Տրապիղոն, այնուհետև էրզրումի (հունիսի 1 5 ) , Կար-

սի (հուլիսի 12—16) և Թիֆլիսի վրայով գալիս հասնում է էջմիածին և Երևան (1701 թ. օգոս-

տոս)-. Պիտտոն գե Տուընեֆորը առաջին եվրոպացի ուղեգիրն էր, որ անհաջող փորձ կատարեց 

բարձրանալու Արարատ լեռան գպգաթլт64» Ուղեգիրր նկարագրում է Արարատ լեոան բուսական 

ՈԼ կենդանական աշխ ա րհ ը և, ի դեպ, գրում է իրեն հ ան դիպա ծ վագրերի մասին։ Նա վերա-

դառնում է Կարսի, Հասան Կալայի, Ս եբաստիայի, Թոխատի, Ամասիայի /[բայով Զմ յուռնիա, 

որտեղից մեկնում է Մարսել։ 

Պիտտոն դե Տ ուրնեֆո րի ուղեգրությունը աչքի է ընկնում շոշաւիված նյութերի հա րստու֊ 

թ յամբ, գիտականությամբ, հեղինակի արած նուրբ դիտողություններով և այլն: Հիացած Արա-

րատյան դաշտավայրի բերք ո г բարիքով, նա այգ վայրը, անշուշտ չա վւ ա զան ցն ե լո վ, համարում 

էր ((երկրային դրախտ)): Նա ջերմ խոսքեր է գրել նաե հայերի մասին, նշելով, որ ((Հայերը աշ-

խարհի լավագույն մարզիկ են»§$։ Հայ ժողովրդի պատմությունն ուսումնասիրողների համար ա ֊ 

и անձն ա պ ե и մեծ հետաքրքրություն են ներկայացնում հայ վաճառական ութ [ան և մասնավո-

րապես Արևելքի և Արևմուտքի միջև առևտրի զարգացման բնագավառում Նոր Ջուղայի խոջա-

յության կատարած ղերի ու նշանս։ կութ յան մասին իր քսաներորդ նա մ ա կում Տ ուրնեֆորի արած 
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лՀատողություններըГ>С>։ Իվ առհասարակ պետք կ նշել, որ նրա հաղորդած նյութերը բազմաբո-

վանդակ են։ 

Պիտտոն դե Տուրնեֆորի Ս րևելքում գտնվելու տարիներին Փոքր Աս իա յում կր ճանապար-

հորդում հոլանդացի նկարիչ Կորնե/իզ լե Բրույնը կամ լե Բրենր (1652—1726) 6 7 , 1701 --

1708 թթ- ընթացքում նա կատարեց իր երկրորդ ուղևորությունը դեպի Իրան և Հնդկաստան 

Մոսկողյան տերության տարածքով։ Նա Իրան մեկնեց Ռուսաստանից հայ վաճառականների 

Ուղեկցութ յամ բ և ճանապարհին այցելեց Շամա/սի, Թավբիղ և Սպահան։ Անդրկովկասի ոլ 

իրանի վերաբերյալ նրա հաղորդած նյութերի մեծ մասը վերաբերում Է տե զա կան բնակչութ՚աս 

կենցաղին, սովորույթներին, հավատալիքներին։ Նույն ր կարելի Է ասել նաև Թուրքիա (ի մասին 

դրած տվյալների վերաբերյալ: Սակայն, այսուհանդերձ, լե Բրեն ի մոտ Էլ կան վկայութ(ուն-

ներ, որոնք լրացնում են մեր գիտելիքները Թուրքիայի և Իրանի հ ա սա րա կա կան - տն տե и ա կան 

Ա լաղաքական կյանքի վերաբերյալ: 

XVII դարի վերջի և XVIII դարի աոաջին քառորդի Իրանի, ինչպես նաև իրանահայերի և 

Արևելյան Հայաստանի պատմության համար որոշակի արժեք են ներկայացնում Սպահանի կար-

մելիտների մ իա բան ութ յան նոթագրություններն6 8 ու ճիղւէիտ միսիոներների զեկուցա գրերր, նա-

մակները Ի բան ի ց691 

Տվյալ Ժամանակահատվածի պատմության համար եվրոպական պատմագրության մեջ 

առանձնահատուկ տեղ են գրավում ևս երկու աշխատություն։ Առաջին ր լեհ ճիզվիտ միսիոներ 

Յուդե Կբուշինսկո՛. հուշերն են՜10, իսկ մյուսը՝ եվրոպացի հեղինակ Մ ա մ ի յ ֊ Կլերակի «Իրանի 

պատմությունն» կ՝ գրված նույն Կ րուշինս կու և եվրոպացի ու թուրք բա րձրաստիճան պաշտոն-

յաների զեկուցագրերի հիման վրա?Ն 

Յուղե Կրոլշինսկու( հուշերի հրատարա՛կիչ ժան Անթուան դ(Ու Սերսոն գրքի առաջաբանում 

հեղինակի մասին տալիս Ւ շատ կարևոր կենսագրական տվյալներ: Պ՝իրքր, ասում է նա, հ ի մ ֊ 

նըված է ականատեսի վկայությունների վրա, ՀՀ...քանզի ես այն կազմեցի բացառապես լեհ ճիզ-

վիտ Հայր Յուղե Կրոլշինսկու հուշերի հիման վ_րա, որր քսան սւարի Սպահանում ապրելուց հետո, 

այնտեղից դուրս եկավ [ ա ֆ ղան ա ց ին ե ր ի կողմից] քաղ/սքի պաշարման վերջում, և առիթից օգ-

տրվելով պիտի ասեմ, որ նա մասնավորապես իրադարձություններին ծանոթ էր խ ո ր ո ւ թ յա մ բ))72 , 

Նա, որպես թարգմանիչ, մասնակցում է շահակսւն արքունիքի հետ եվրոսլական այն պե տոլթ (ուն֊ 

ների պատվիրակության ներկայացուցիչների վարած բ ան ա կ ց ո ւ թյ ունն ե ր ին, որոնք Հռոմի պաս/ ի, 

գերմանական կա/սեր ու ֆրանսիական թագավորի անունից նամակներ էին բերել շահին։ Ա(դ 

բանակցությունների ընթա ց քում նա ճարպ կորեն պե տ ա կան բարձրաստիճան պաշտոնյաներից 

ձեռք է բերել անհրաժեշտ տեղեկություններ Իրանի քաղաքական կացության և շահ Հյուսեինի 

ժամանա՛կ իրանական ավատատիրական հասարակության ճգնաժամի մասին7%։ Իրանը աֆղա-

նացիների կողմից գրավվելուց հետո հայր Կ րուշին սկին կապեր է հաստատել նաև Իրանի նվա-

ճողների հետ ու իմացել վերին աստիճանի հետաքրքիր ու ստույգ տեղեկություններ74г Նոր Ջու-

ղայի պաշա ր մ ան ու այնուհետև գրավման ժամանակ Հայր Կրուշինսկին գտնվել է Նոր Ջուղայի 

ճիզվիտների տանը և հա (երի գլխին պայթած աղետին նա եղել է անմիջական ա կան ատե ս 7 5 , 

Հայր Կրուշինսկին, բժիշկ լինելով, բուժում է աֆղանական բա րձրաստիճան պաշտոնյային, դառ-

նում է նրա բարեկամն ու նրան՛ից իմ ան ում կարևորագու յն տեղեկություններ աֆղան ական ար-
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30 Մ. Կ. Զու լա [չան 

շավանքի մասին։ Հայր Կրուշինսկու հուշերը Ժամանակագրական առումով հասնում են մինչև 

1725 թ.՛ Հաջորդ տարիների Իրանի քաղաքական դեպքերը, ինչպես նաև 1727 թ. թուրքերի և 

Իրանի աֆղանական տիրակալ Աշրաֆի միջև կնքված պայմանագրի կետեր ր տրված են դարձյալ 

արժանահավատ աղբյուրների հիման վրա։ ճիզվիտ միսիոների հուշերի սկզբում տրվում է Սեֆ-

յան հարստության քաղաքական պատմությունը շաՀ Ի՛՛մ՛" յիլից մինչև շահ Հյուսեին ի տիրա-

պետությունն ընկած ժամանակաշրջանում։ ՛նա այդ դրել է Աղամ Օլեարիուսի, Տավերնիեի, Շ ար-

դեն ի և, չի բացառված, նաե պարսկական ժամանակագրությունների հիման վրա։ Այնուհետև 

մանրամասն ու գիտականորեն ստույգ պատմվում է շաՀ Հյուսեին ի ժամանակ Իրանում ծայր 

առած ճգնաժամի աղետաբեր հետևանքների մասին երկրի ու նրա աշխատավոր բնակչության 

համար։ Չափազանցություն չկր լինի ասել, որ Կրուշինսկու աշխատության այս հատվածը, Եսայի 

կաթ ո ղիկոս Հասան Ջ արս լյան ի «Աղվանից պատմությանV հետ, պատկանում է Իրանի այս ժա-

մանակահատվածի պատմության լավագույն աղբյուրների թվին։ 

Ինչ վերաբերում է Մամիյ֊ Կլ երակի «Պարսկաստանի /դա տ մ ո ւթ յո ւն а եռահատոր աշխատու-

թյանը, ապա պետք է ասել, որ աֆղանական արշավանքի, ինչպես և նախորդ շրջանի Իրանի 

պատմության համար հիմնական աղբյուր դարձյալ ծառայել են 3. Կրուշինսկու հուշերը։ Իսրայել 

Օրոլ իրանա կան դե и պ ան ո ւթ յան մասին հաղորդված ընդարձակ վկս/յությունն երր76 նույնպես 

վերցված են կրոլշինսկուց։ 1725 թ. հաջորդող նյութերը, որոնք տեղ են գտել երկրորդ և երրորդ 

սատորներում, սլատմական որոշակի արժեք ներկայացնող տարբեր բովանդակության զեկուցա-

գրեր ենւ Այդպիսիների շարքին են պատկանում՝ «Զեկոյց Պարսկաստանում տեղի ունեցած տար-

րեր իրադարձությունների մասին, որր կազմված է 17-10 թվականին Սպահան արշաված մեծ Վե-

զի րին ներկայացված հաշվետվությունների հ ի մ ան վրա ))77, «Մի թուրք էֆենդիի կողմից գրված 

ու. Կոստանդնուպոլսի վերջին խռովությանը վերաբերող գեկուցագրի թ ա ր գմ անութ յուն ր, որին 

ԿսՎաձ' ^ն ա1ս ի րա գար ձութ յան տարբեր պարագաներին վերաբերող նյութեր, քաղված այլ Հուշա-

գրությունն ե ր ի ց »78, Այստեղ սյետք է նշել, որ երրորղ հատորի զգա / ի մ ասր նվիրված է 1730 թ. 

Կոստանդնուպոլսում Պատրոնա Խալիլի բարձրացրած ապստամբությանը և այդտեղ տեղեկու-

թյուններ կան սլոլոահայերի մասին։ Հետաքրքրությունից զուրկ չեն, անշուշտ, այն էշերը, որոնք 

* ՎՒրՎա& Թահմաղկուլի խանի (հետագայում նադիր շաՀի)՝ թուրքերի գեմ մղած պատերազմ-

ների պատմությանը!'^։ 

XVIII դարի иկգրի Օսմանյան կայսրության, հետևաբար նաև Արևմտյան Հայաստանի վի-

ճակը, Թուրքիս՛ յի վւոխհարաբերությունները եվրոպական պետությունների հետ լուսաբանված են 

Թուրքիայի ֆրանսիական, անգլիական և այլ եվրոպական պետությունների դեսպանների՝ իրենց 

կառավարությանը հղած զեկուցագրերում, նամակներում, հուշերում և այլն։ Այգ նյութերի մի 

մասը հրատարակված է։ Այս առումով հատկապես ուշագրավ են 1717—1727 թթ. Պ ոլսում 

ֆրանսիական գե и պ ան բարոն գե Բոննա կի&Օ, իսկ այնուհետև նրան այգ պաշտոնում փոխարինած 

մարքիզ դե ՎիլնյովիՀ 1 հուշերը, ղե կուցս։ գրերը* Վերջինս Պոլսում մնաց մինչև 1741 թ.։ Այս 

երկոՀ հեղինակների մոտ էլ կան նյութեր, որոնք ան մ իջա կան առնչություն ունեն հայ ժո ղովր ղի 

պատմության հետ։ Բացի այս բնույթի աղբյուրներից, տվյալ Ժամանակաշրջանի ռ/ատմության 

ուսումնասիրման համս/ր կան Թուրքիայի քաղաքական պատմությանը նվիրված աշխատություն-

ներ, որոնցից կարելի է առանձնացնել մոլգովական իշխան Ղիմիտրի Կանտեմիրի «Օսմանյան 

պատմությունըֆրանսիսւցի ճանապարհորդ Օբրի գե լսւ Մոտրեի (1674 —1743) ուղեգրու-

թյունըՏՅ և այլն; Մատնանշված վերջին երկու հեղինակներից կարելի է քաղել լրացուցիչ պատ֊ 
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Ե վ ր ո պ ա ց ի Հ ե ղ ի ն ա կ ն ե ր ը Հայաստանի և հայերի մասին ՕՀյ 

մտկան նյութեր, որոնք դարձյալ այս կամ այն չսւփով աղերսվում են հայ ժողովրդի պատմու-

թյան հետէ 

Ֆրանսիական դեսպաններ դե Բ ոննա կի և դե Վիլնյովի ուշադրության կենտրոնում են եղել 

Ֆրա)աիայի համար կարևոր երկու հարց «հերձվածողներին», այսինքն Արևելքի քրիստոնյաներին 

կաթոլիկ դարձնելու և լևանտ յան առևտրի հարցերը• XVIII դարի առաջին քա ոռ ր դին պ.զսա֊ 

Հայ համ այնքի ներսում ծայր առած ներհամ ա յնքա յին պայքարի մասին այս երկու հեղինակ-

ների մոտ կան ուշագրավ վկայություններ։ Հատկապես գե ՎիլնյուԷը ամենաեռանդո ն մասնակ-

ցություն Է ունեցել պոլսահայերի ներհամ ա յնքա յին պայքարին։ Բացի այդ, օգտվելով կապի֊ 

տ Ո։ լյա ցիան ե ր ի հետևանքով Թուրքիա յի վըա Ֆրանսիայի ունեցած ազդեցությունից, այս երկու 

դեսպանները կարևոր դեր են [սաղացել Թուրքիայի արտաքին քաղաքական պատմության մեջ։ 

Իթե ղե Բոննակի միջնորդությամբ ստորագրվել Է 1724 թ. հուլիսյան ռուս-թուրքական համա-

ձայնագիրը, ապա դե Վիլնյովը վճռական դեր Է կատարել 1739 թ. ռոլս֊թոլրքսւկան և ռուս֊ 

սւվ ստ րիա կան բելդրադյան զույգ հաշտության պայմանագրերի կնքման հարցում։ 

XVIII դարի 30 — 40 ֊ ա կան թթ. թուրք-իրանական քաղաքական հարաբերությունների սլատ֊ 

մությունը հնա րա վո ր բոլոր մանրամասնություններով տրված Է 1748 թ. Փարիզում լույս տե֊ 

սած «Պ ա րս կա и տ ան ի թա գա վո ր Թ ահ մ ա զկ ո ւլի ի պատմությունУ) ստվարածավալ հատորի մեգ%> 4* 

Ա/ն ընդգրկում Է 1730—1738 թթ. ժ ա մ անակաշրջան ը։ Թահմազկուլիի կողմից Արևելյան Հա֊ 

րսստսյնի նվաճման առիթով Հայաստանի մասին հաղորդվում են անհրաժեշտ տեղեկություն-

ներ: Աշխ ա տ ութ յուն ը հիմնված կ սկզբնաղբյուրների՝ օսմանյան և ի բանա կան բարձրաստիճան 

պաշտոնյաների զեկուցագրերի վրա- Չի բացառված, որ այստեղ օգտագործված լինեն նաև 

օսմանյան Ժամանակագրությունները, ականատեսների վկայությունները և այլն։ Գրքում ուշա-

գրավ տեղեկություններ կան նաև քրդերի ու -Բրդստանի մասին 8 5 , Ընդարձակ Էջեր կան նաև 

ջուղահայերի և Ա՛յն մասին, թե ինչպես նադիր շահը ուզում Էր վերականգնել Շահ֊Աբասի 

ժամանակ ջուղահայերի ձեռք բերած առևտրական իրավունքներն ու արտոնությունները86, 

1730 թ. Պատրոնա Խալի լի Պ ոլսում բարձրացրած խռովության, Ահմեդ 111֊ի տապալման 

և Մահմուդ 1-ի գահ բարձրացման, խռովության օրերին պոլսահայերի անցկացրած ահուսար֊ 

լ/ափի և այլ հարակից հարցերի մասին Է պատմում «9.ե կուցսյ գիր 1730 ե 1731 թվա կանների 

եր/լու ապստամբությունների մասի նձ&7 վերնագրով 1737 թ. Հատ գա յում հրատարակված գէր" 

քը, որը տվ(ալ ժամանակաշրջանի արժանահավատ աղբյուրներից մեկն Է։ Այս նո՛յն հարցերին 

կ նվիրված նաև դե Ղրուզենակի 1740 թ. Փարիզում Լույս տեսած աշխատությունը88, 

Նադիր շահի ժամանակ թ ո ւր ք ֊ ի ր ան ա կան առնչությունների պատմության կարևոր աղբյուր֊ 

ներից մեկն Էլ կարելի կ համարել ֆր ան и իա կան արքա յա կան ս: կա դեմ ի ա յի անդամ Մ. Օտտերի 

երկհատոր ուղեդրութ յունն արևելքում89, Հե ղին ա կը, ինչսլես ինքն Է ւդրում , Պ ոլսում գտնվելու 

ժ ամ անակ վայելել Է ֆր անռիական դեսպան դե Վիլնյովի հովանավորությունն ու աջակցությու֊ 

նր։ հր ուղեգրության մեջ Մ. Օտտերր խոսում Է 1736 թ. աշնանը իր այցելած Կիլիկիայի քա֊ 

ղաքներ Ադանայի, Տարսոնի, Ասի և. այլ վայրերի մասին: Ապա անցնելով Քրդստանով ու պատ-

մական Հայաստանի՝ քրգերի ազդեցության ոլորտում գտնվող տարածքով, տեղեկություններ Է 

տալիս Բիթլիսի ու նրա հարակից շրջանների մասին: Մ. Օտտերի հաղորդած վկայություններից 

երևում Է, որ նա տիրապեւոել Է ա րևելյան լեզուներին և, ինչպես ինքն Է գրում, Երանում 

գտնվելու քսան ամիսների ընթացքում «ես ժամանակ գտա սովորելու պարսկերեն լեզուն ու 

ծանոթանալու Պարսկաստսյնի ներկա վիճակին))^։ Մ. Օտտերի ուղեգրության առաջին հատորի 

8 4 Ւհտէօւ^ б е Т Ь а т а Б К о и П к Ь а п , го1 б е РегБе, п о и у е И е ё б Ш о и . Р а п Б , 1748. 
85 Նույն տեղում, Էջ 150—152։ 

86 Նույն տեղում, Էջ 285—289։ 

8 7 К е Ы ю п беБ б е и х г е Ь е Ш о п Б а г п у ё е Б а С о п Б 1 а п и п о р 1 е еп 1730 31 бапБ 1а 
бёрОБШоп б ' А с Ь ш е ! III е1 Г ё 1 ё у а И о п аи ^ г о п е б е М а И о ш е ! V , с о т р О Б ё Б Биг беБ 
ш ё т с и г е Б о п & т а и х гедиБ б е СопБ1апПпор1е , Ьа Н а у е , 1737. 

8 8 О г о и х е п а с б е . ЖБ1снге б е 1а б е г т ё г е г ё у о 1 и и о п а г п у ё е бапБ Г е т р и е օէ -
1 о т а п 1е 28 Б е р 1 е т Ь г е 1730. Р а п э , 1740. 

8 9 У о у а ^ е Б еп Т и ^ ш е е ! еп РегБе а у е с ипе ге1аНоп беБ е х р ё б П ю п Б б е Т а Ь т а Б . 
К о и П - К Ь а п , раг М . О и е г бе Г а с а б ё г т е г о у а ! е беБ ւոտշոթէւօոտ 6է Ье11е-1еИгеБ. Т . 
I — И , Р а п Б , 1748. 

9 0 М. О 11 е г. У о у а ^ е еп Т и г д ш е е * еп РегБе. Т . II, р. 1. 



Մ. Ա. Զո՚լաԱԱէն 

է/դաւի մասը նվիրված Է թուրջերի ւլհմ Նաւ/իր շահի մ՛լած պատերազմների սլա տ մ ո Հ1 յան ըձ 1 

դրված Ш յ/և՛ս յլ ստոյգ աղբյուրների հիման վրա: 11.յն սկսվում Է աֆղանական արշավանքից 

ու Հա III,վու մ Լ մինչև 1739 թ. տեղի ունեցա) իրադարձությունները! Շարադրված քաղաքական 

պատմությանը չնայած համառոտ Է, սակայն այնտեղ կան տեղեկություններ, որոնք բացա֊ 

կսւյում են Ր՚ահմ ա ղկոլլի խանի պատմությանը նվիրված, վերը հիշատակած մեր աշխատության 

մևջլ Այսպես, Ս՝. (1տտերը վկայություններ ունի ՍյոՆիրո: մ հ Ր՚ավրիգի մոտ թոլրրական բա-

նակին ''.աւերի ցույց տված ղի մ ա դր ութ յան մասին՚Ո հ այլն: երկրորղ հատորր բացառապես 

նվիրված Է 1739 թ. հեղինակի դէպի Պոլիս վերադարձի ուղն ո րա թ յան նկարադրությոլնր լ ճ ա ֊ 

Iւաւդարհը ընթանում Հր Դիարբեքիրի, Արղնիի, հարբեր դի վրայով դեպի V ել՛ա սսւ իա յ ի նա-

հւսնղը: Հատկապես հետաքրքիր են այն Էշերը, ուր /լ՛ոսվում I, Սերաստիայի նահանգում լե~ 

լէ են. ավաղակա խմբերի խժղժո,թ յունների, փաշայի բա), ակի կատարած կամայականություն-

ների ո. բոնութ յունների մասին: Նա մի քանի անգամ գիշերել կ հայկական տներում, ուր իրեն 

պատմել են հայ ժողով/ ւգի կրած անլուր տառապանքների, գրկանքների մասին: 

Արևելյան Հայաստանի 1720— 50 ֊ական թ թ. քա զա բսէ կան սլա տմ ութ յան ուսումնասիրու-

Բյան Համար որոշ արժեք I; ներկայացնում նաև ֆրանսիացի հեղինակ գե Պեյսոնելի ((Պարս-

կաստանի և Վրաստանի արգի իւ ա ռն ա կութ յ ունն ե ր ի մասին ուսումնասիրության փռրձ»Գ 3 վեր՛-

նագրով աշխատությունըյ Աշխատ ութ յան մեջ մանրամասն շա րա գրվա ձ են Վրաստանի քաղա-

քական պատմության կարևորագույն վւուլերը Վախթանգ VI ֊ ի ց մինչև Հերակլ 11-ի ժամանակա-

շրջանը։ Վերջին գլուխը վերնագրված Է այսպես. «Պ ա ր и կա ոտ ան ի և Վրաստանի վիճակը ներ-

կայիս 175-1 թվականին»^, ա(լ կերպ ասած, հեղին՜ակը ղեպ բե ր ր ընթերցողներին կ ներկա-

յտցնում որպես ականատես վկա։ 

Նադիր շահի ժամանակաշրջանի Արևելքի պատմության հարցերը շոշավւված են նաև ժամա֊ 

նա կա կից մի քանի այլ հեղինակների կողմից, որոնք գտնվելով Արևելքում, մոտիկից ծանոթ 

Էին թո։րք֊իրանա կան քաղաքական առնչություններին՛ Այդպիոիներից Էին, օրինակ, Էտյեն 

ՄինյոնՕօ, գե Ս ա գբ ե դոն§§, Մ. ՂելակրոլանՉ 7 ե այլքլ Աքս հեղինակների մոտ շոշավլվում են 

ոչ միայն քաղաքական, այլև ե րբեմն . հաււա րակական֊ տնտեսական սլատմության հարցերը: 

XV111 գարի 50— 60 ֊ ա կան թթ. Օսմանյան կայսրության սլասւմո՚թյան ուսումնասիրության 

համար որոշակի արմեք են ներկայացնում Պոլսում Ֆրանսիայի դեսպան կոմս դե Ս են Պրիես֊ 

ա//9Տ , անգլիական դեսպաններ Հենրի ԳրենլԱլ լի՝)Գ և Ջե՛մս Պորտեր),100 հուշերն ու աշխատոլ-

թյուններըլ Ֆրանսիայի և Անգլիայի դեսպանների՛ իրենց կառավարությանը հղած զեկուցա-

գրերում մեծ տեղ է հատկացված ալդ երկու երկրների լհանտյան աոևտրին, սակայն այդ նույն 

91 Նույն տեղում, հ. 1, էշ 254—358։ 

9 ? Նույն տեղում, էշ 281—282: 

9 3 ՏտտՅւ виг 1еэ էւ ՚ օսե^տ ас(ие1я (Зе Р е г э е е ! д г О ё о г ^ е , р з г Л1. д е Р [ е у в о п п е I]. 

Р й П Э , 1 / 5 4 ; ֊ ' ՛ / » հեղինակը հետաքրքրվում էր Վրաստանի սլա ս:մ ութ յամ բ ֆրանսիական առևտուրը 

Անդրկովկասում I: Իրանում զարգացնելու նպատակով։ Ինքն էլ հանդիսանում է 1787 թ. Փա-

րիզում լույս տեսած «Տրակտատ Ц և ծովի առևտրի մ ա и ի՛ւ Я ( Т г а И С 311Г ! е Г О Ш Ш е Г С е с ! е 
1а т е г Мснге, раг М. Реуэоп[пе1] , а п а е п շօոտս! 2 ё п ё г а 1 Йе Р г а п с е а Э т у ш е ) գրրի 
հ ե ղին ակը լ 

94 Նույն տեղում, էշ 151 — 154։ 

9 5 Нւտէօւք6 а е Г е т р - . г е о П о т а п с!ерш'з տօո о п § 1 п е յ ստօ^ ՚Յ 1а ра1х бе Ве1^гас1е еп 
1740, раг М . յ\4ւտոօէ. Т . [ ֊ I V , Р а п е , 1741. 

9 6 О е Տ а г е ժ о . Ж з № 1 г е а е Ь ' е т р к е о П о т а п . Т. I — V I I , Р а п з , 1732. 
9 7 М. ժ е 1 а С г о ւ х . А Ь г ё ^ ё с Ь г о п с Л о ^ и е Йе ГЬШсНге о и о т а п е . Т . I—III. Раг1Э, 

1 7 5 8 . 
9 8 М. 1 е с о т է е (3 е Տ а 1 ո է-Р г ւ е տ է. М ё : п о 1 г е з виг Г а т Ь а Б Б а а е с1е Р г а п с е еп 

Т и г д т е е ( ՏԱՐ 1е с о т т е г с е йев 1ГАПДА!5 (Запэ 1е Ь е у а т . Р а п е , 1877. 
9 9 Н е п г у О г е ո V ւ I I е . О Ь з е г у а Н о п э Биг Г ё [ а ( а с ! и е ! Йе Г е т р 1 г е о И о т а п , ей 1-

1ед Ьу Апс1ге\у Տ . Е Ь г е п к г е ( 2 . Т Ь е и т у е г э Ц у օք М1с1)1§ап ргеББ, 1971. 
1 0 0 Т и г к е у , ւ էտ Ь Ы о г у апс! рго^геэБ . Р г о т (Ье ]оигпа1з а ււճ с о г г е з р о п й е п с е оЕ տւր 

1 а т е з Рог1ег, сопИпией ԷՕ И1е РГЕБЕП! И т е Ս ՚ւէհ а т е т с н г օք Б;Г ^ т е э НоМег Ьу 
հւտ §ГАПДЗОП О е о г ^ е з Ь а г р е п [ . Уо1. 1 — 11, ԼՕՈՃՅՈ, 1851; К ё П е х ю п з БИТ 1'ё1а1 с п Н д и е 
а с ! и е 1 «Зе 1а р ш з э а п с е о т т а п е . Р а п з , 1765. 



ԵւԼրոսքացի Հեղինակները Հայաստանի և Հայերի մասին 39 

զեկուցագրերում հաղորդվում են այնպիսի տեղեկություններ, որոնք բարձրացնում են այդ աղ-

բյուրների դիտական նշանակությունը։ Ի դեպ, նույնպիսի խոշոր գիտական նշանակություն ունի, 

նաև Հանվեյի աշխատությունը նույն Ժամանակաշրջանի իրանյան առևտրի վերաբերյալ 101, 

Ա(Ո գրքում բ աղմաթիվ պատմական փաստեր կան, որոնք ան մ իջա կ ան ո ր են առնչվում են հայ 

ժողովրդի պատմության Հետ։ 

XVIII դարի 60—70 ֊ա կան թթ. Թուրքիայի պատմության ուսումնասիրության Համար ո ֊ 

րոշ արժեք են ներկայացնում նաև Ֆրանսուա դե Տոտտէւ102յ բարոն դե Բոննեվալի^-Ъ Հուշերը, 

Մարսիլյիիճ1®4 Թուրքիայի ռաղմական պատմությանը նվիրված ՀանրաՀա յ տ աշխա տություն-

ներր և այլն։ 

Հուն գա րա կան ծագում ունեցող բարոն դե Տոտտը երկար տարիներ աշխա տ ում էր Պոլսի 

ֆրանսիական դեսսլան Վերժենի մոտ։ Նա մի քանի տարի ծառայեց նաև թուրքական բանա-

կում, որպես ռաղմական ինժեներ։ Առանձնապես մեծ գործունեություն ծավալե ց 1768— 

1774 թթ՛ ռուս֊թուբքական պատերազմի ժամանակ։ Մշտական շվյման մեջ գտնվելով թուրքա-

կան ղեկավար շրջանների 'Հետ, նա մոտիկից ծանոթացավ թուրքական վարչական Համակարգի> 

ֆինանսական դրության, բանակի կացության Հետ և այլն։ 

Վերը Հիշատակված այս երեք Հեղինակների մոտ էլ այս կամ այն առիթով խոսվում է 

Թուրքիայի Հայերի, նրանց իրավական վիճակի մասին և այլն։ 

Այս ժամանակաշրջանի պա տմ ության Համար մասնագետների մոտ ամենալայն ճանաչում 

ունի ծագումով պոլսաՀայ Իգնատիոս Մուրաջեա դՕսսոնի յոթՀատորանոց ոՕսման-աս կայս-

րության. րնդհանուր պատկերը»№5 խորադիրը կրող աշխատությունըг Նա զբաղվել է դիվանա-

գիտական գործունեությամ ր (եղել է Շվեդիայի դեսպանության աշխատակիցը Պ ոլսում. Հյու-

պատոս Իզմիրում)։ Մ. դՕսսոնի աշխատությունը կատարյալ մի Հանրագիտարան է Օսմանյան 

կայսրության ու նրա Հս՚սւտս՚կնեբի կյանքի տարբեր կողմերի մասին: Հիմնականում լինելո Հ 

պատմական հետազոտություն, միաժամանակ Մ. դՕսսոնի աշխատությունը հեղինակի երկստ՚է 

տարիների ընթացքում կատարած անձնական դիտողությունների արդյունք է՛, Աշխատութ/ահ 

մի մասը թարգմանված է ռուսել7^7/106-

XVIII դարի վերջին քառորդին Արևելքի պատմության և կարևորագույն եվրոպական աղ-

բյուրների շարքին են դասվում նաև ֆր ան и իա ց ի ճանապարհորդներ ու դի վան ա գի տ ա կան ներ-

կայացուցիչներ կոմս դե Ֆերրիեր֊Սովբեֆիայ Ֆ. Վոլնեյի\08 և Գ. Ա. 0լիվիեի109 ուղեգրու-

թ յոլննե ր ը ։ 

Ֆերրիեր-Սովրեֆը (-,750—1814) 1782—1789 թթ. ֆրանսիական թագավոր կոպովիկոս 

Հ\'1~ի հանձնարարոլթ[ամբ գիվանա գիտական գործոլնե ության է ուղարկվում Պոլիս, Ա ա յ ս ֊ 

տեղից եր!/ոլ անգամ՝ 1784—1785 ե 1787 թթ. մեկնում է իրան՝ Սպահանճանապարհին Նա 
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Р е з ю м е 

Как н в предыдущей статье ( № 2 ж у р н а л а за этот год), рассматриваемые здесь 
автора!—главны-м образом путешественники, в трудах которых имеются интересные, 
а порою уникальные сведения об Армении указанного периода. Кроме этих авторов, 
значительное внимание уделено т а к ж е тем, которые оставили исторические сочине-
ния по истории Турции и Ирана , где имеется немало сведений об Армении.,и армя-
нах. Д л я изучения истории Армении этого периода определенный научный интерес 
представляют т а к ж е донесения европейских дипломатов , с о д е р ж а щ и е данные по по-
литической и социально-экономической истории Армении. В статье приведена т а к ж е 
европейская литература , в которой затрагивается деятельность католических мис-
сионеров в Армении в. X V I — X V I I I вв. 
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